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m User manual

1

Warnings and personal safety

Safety Instructions

A

Warning

This barbecue grill becomes extremely hot, do not move it
during the operation to avoid serious injuries.

Do not use indoors !

Do not use any kind of spirit or petrol for lighting or re-
lighting !

Use only firelighters complying with EN 1860 -3 !

Keep the children and the pets away.

The barbecue must be installed on a secure level base
before the use.

Do not use the barbecue unless it is completely assembled
and all parts are securely fastened and tightened.
Recommended fuels for the barbecue is charcoal or wood.

» The barbecue must be heated up and the fuel must be kept
red hot for at least 30 min before the first cooking.

» Never touch the charcoal, charcoal grates or ashes to test if
they are hot.

» Do not clean the grill until it completely cools down.

* Do not cook before the fuel has a coating of ash.

» The maximum amount of charcoal shall not exceed 3 kg.

» Burning of solid fuels produces poisonous gases, which can
kill! Therefore, never use this appliance indoors nor bring
indoors if not totally extinguished.

* Use the BBQin a well-ventilated area.

* Do not use the barbecue in a confined and/or habitable
space e.g. houses, tents, caravans, motor homes, boats.
Danger of carbon monoxide poisoning fatality.

See image 1

2 Parts list
See image 2
1 Fire box cover 9 Left front leg 17 | Right back leg
2 Fire box 10 | Bottom racks 18 | 2 Casters
3 Handle 11 | Gas grill lid 19 | Right front leg
4 | Stove throttle 12 | 2 Thermometers 20 | Axle
5 3 Wooden handles 13 | Charcoal grill lid 21 | Front middle tube
6 2 Metal plates 14 | Chimney 22 | Back middle tube
7 Shelf bracket kit 15 | Grease can holder 23 | 5Fire grates
8 Left back leg 16 | Fixator 24 | 4 stove cooking grates
Hardware list 3 Assembly instructions

Hardware is shown actual size. You may have spare hardware

All cleaning and maint e should be carried out when the

Frequency of cleaning: Clean the grill after every use.

— Use a mild detergent or baking soda and hot water
solution. Non-abrasive scouring powder can be used on
stubborn stains. Rinse with water afterwards.

— If the inside surface of the barbecue lid has the

after assembly is complete. See image 4
See image 3
A | M6x60 Carriage bolt 6 pes 4 Maintenance and cleaning
C M6 x 10 Round cap nut 1pc
D | ®9x17Spring 1pc barbecue is cooled down.
E M6 x 12 Machine screw 40 pcs )
* OQutside Surface
F | M6Nut 42 pes
G Cotter pin 2 pcs
H | ® 10x30 Sleeve 6 pcs
I M6 x 40 Machine screw 8 pcs

appearance of peeling paint and baked-on grease build-
up has turned to carbon, clean thoroughly with a

EN__ User manual |7



strong, hot soapy water solution. Rinse with water and
allow to completely dry. NEVER USE OVEN CLEANER.
* Interior Of Barbecue Bottom
— Remove residue using a brush, scraper and/or cleaning
pad, then wash with a soapy water solution. Rinse with
water and allow to dry.
* Cooking Grid
— Use a mild soapy water solution. Non-abrasive scouring
powder can be used on stubborn stains. Rinse with
water afterwards.

m Benutzerhandbuch

1 Warnungen und persdnliche

Sicherheit

Sicherheitshinweise

A Achtung

« Der Grill wird sehr heiR. Bewegen Sie ihn wahrend des
Gebrauchs nicht, um Verletzungen zu vermeiden.

« Verwenden Sie ihn nicht in geschlossenen Raumen.

« Verwenden Sie kein Benzin oder Spiritus zum Anzlnden
oder Anheizen des Grills !

* Verwenden Sie nur Anziindhilfen nach DIN EN 1860 -3 !

* Halten Sie Kinder und Haustiere fern.

* Der Grill muss vor dem Gebrauch auf festem Untergrund
aufgestellt werden.

« Verwenden Sie den Grill erst, wenn er vollstindig
zusammengebaut und alle Teile sicher befestigt und
festgezogen sind.

« Empfohlene Brennstoffe fur den Grill sind Kohle oder Holz.

Storage of Appliance

When the appliance is not in use for a period of time, it should
be stored in its original packaging and stored in a dry, dust-free
environment.

Please clean the grill (of remaining food and oil stains etc.)
after each use. Dry all components to avoid rust.

When not in use, cover the grill to protect it from rain and
other substances that could cause rust or other damage.
Always store indoors.

minuten vorgeheizt werden, bis er rot gliht.

Beriihren Sie niemals Kohle, Grillrost oder Asche, um zu
testen, ob sie heil sind.

Reinigen Sie den Grill nicht, bis er vollstandig abgekuhlt ist.
Grillen Sie erst nachdem der Brennstoff eine Ascheschicht
hat.

Die Hochstmenge an Holzkohle darf 3 kg nicht
uberschreiten.

Beim Verbrennen von festen Brennstoffen entstehen giftige
Gase, die eine Todesgefahr darstellen! Verwenden Sie das
Gerat daher niemals in Innenrdumen und bringen Sie es
nicht in Innenrdume, bevor das Feuer/die Glut nicht
vollstandig erlischt.

Verwenden Sie den Grill an einem gut belifteten Ort.
Verwenden Sie den Grill nicht in engen und/oder
bewohnbaren Raumen, z. B. Hausern, Zelten, Wohnwagen,
Wohnmobilen, Booten. Lebensgefahr durch
Kohlenmonoxidvergiftung.

* Vor dem ersten Gebrauch muss der Grill mindestens 30 Siehe Bild 1

2 Liste der Bestandteile

Siehe Bild 2
1 Feuerkammer-abdeckung 9 Linkes Vorderbein 17 | Rechtes hinteres Bein
2 Feuerkammer 10 | Untere Schienen 18 | 2Rollen
3 Handgriff 11 | Gasgrill-deckel 19 | Rechtes Vorderbein
4 Herddrossel 12 | 2 Thermometer 20 | Achse
5 3 Holzgriffe 13 | Holzkohle grill deckel 21 | Vorderes mittleres rohr
6 2 Metallplatten 14 | Rauchfang 22 | Hinteres mittleres rohr
7 Grillkonsole 15 | Fettbehdlter-halterung 23 | 5 Feuerroste
8 Linkes hinteres Bein 16 | Fixateur 24 | 4Grill-backroste
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Liste der Bestandteile
Teile sind in OriginalgroBe abgebildet. Eventuell sind nach
vollstandiger Montage Ersatzteile Gbrig.

Siehe Bild 3

A M6 x 60 Schlossschraube 6 Stk
C | M6 x 10 Runde Uberwurfmuttern 1 Stk.
D | ®9x17 Feder 1 Stk.
E M6 x 12 Maschinenschraube 40 Stk.
F M6 Mutter 42 Stk
G | Splint 2 Stk
H @ 10 x 30 Hulse 6 Stk

1 M6 x 40 Maschinenschraube 8 stk

3 Montageanleitung
Siehe Bild 4
4 Wartung und Reinigung

Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollten durchgefiihrt
werden, erst nachdem der Grill abgekiihlt ist.
Reinigungshaufigkeit: Reinigen Sie den Grill nach jedem
Gebrauch.
» DasAuRere
— Verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel oder eine
Losung aus heiRem Wasser und Backpulver. Bei

m Manuel d'utilisation

1 Avertissements et sécurité

personnelle

Instructions de sécurité

A AVERTISSEMENT

* Ce barbecue peut devenir extrémement chaud lors de son
utilisation, ne le déplacez pas pendant le fonctionnement
afin d'éviter les graves blessures qui pourraient survenir.

* Ne pas utiliser a I'intérieur !

* N'utilisez pas d'alcool ni d'essence pour I'allumage ou le ré-
allumage !

« Utilisez uniqguement des allume-feux conformes a la norme
EN 1860-3!

* Gardez-le hors de la portée des enfants et des animaux
domestiques.

e Le barbecue doit étre installé sur une surface plane
sécurisée avant toute utilisation de I'appareil.

« Ne pas utliser le barbecue 3 moins qu'il ne soit
complétement assemblé et que toutes les piéces soient

hartnackigen Flecken kann kratzfreies Scheuerpulver
verwendet werden, dann mit Wasser abspulen.

— Wenn die Innenseite der Abdeckhaube des Grills das
Aussehen abblatternder Farbe hat, hat sich
angesammeltes Fett in Kohle verwandelt und blattert
ab. Reinigen Sie grindlich mit einer konzentrierten
Losung aus heiBem Seifenwasser. Mit Wasser spilen
und vollstandig trocknen lassen. VERWENDEN SIE
NIEMALS BACKOFENREINIGER.

* Das Innere des Grillbodens
— Entfernen Sie Rickstinde mit einer Barste, Spachtel

und/oder  Reinigungspad, danach bitte mit
Seifenwasserlosung abwaschen. Spilen Sie mit Wasser
und lassen Sie es trocken.

*  Grillgitter
— Verwenden Sie eine milde Seifenwasserlosung. Bei

hartnackigen Flecken kann kratzfreies Scheuerpulver
verwendet werden. AnschlieRend mit Wasser abspulen.

Lagerung des Gerats

Wenn Sie das Gerat eine Zeit lang nicht benutzen, sollten Sie es

in der Originalverpackung an einem trockenen, staubfreien Ort

aufbewahren.

= Bitte reinigen Sie den Grill (von Speiseresten, Olflecken
usw.) nach jedem Gebrauch. Trocknen Sie alle
Komponenten, um Rost zu vermeiden.

» Bedecken Sie den Grill, wenn nicht im Gebrauch, um ihn vor
Regen und anderen Substanzen zu schitzen, die Rost oder
andere Schaden verursachen konnten. Lagern Sie ihn
immer im Innenbereich.

fermement fixées et serrées.

» Les combustibles recommandés pour le barbecue sont le
charbon et le bois.

* Le barbecue doit étre chauffé et le carburant doit étre
maintenu en incandescence pendant au moins 30 minutes
avant la premiére cuisson.

* Ne touchez jamais le charbon, les grilles de charbon ou les
cendres pour vérifier s'ils sont chauds.

* Ne nettoyez pas le grill avant qu'il ne soit complétement
refroidi.

» Ne pas cuire avant que le combustible ait un revétement de
cendres.

* La quantité maximale de charbon de bois utilisée ne doit
pas dépasser 3 kg.

* La combustion de combustibles solides produit des gaz
toxiques qui peuvent tuer ! Par conséquent, ne jamais
utiliser cet appareil a I'intérieur ni I'amener a l'intérieur s'il
n'est pas complétement éteint.

» Utiliser le barbecue dans une zone bien ventilée.
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e Ne pas utiliser le barbecue dans un espace confiné et/ou
habitable, par ex. maisons, tentes, caravanes, camping-
cars, bateaux. Danger d'empoisonnement au monoxyde de

carbone fatal.

Voir I'image 1

2 Liste des pieces

Voir l'image 2

1 Couvercle de |a boite a feu 9 Pied avant gauche 17 | Pied arriére droit

2 Boite a feu 10 | Grille inférieur 18 | 2 Roulettes

3 Poignée 11 | Couvercle de grill a gaz 19 | Pied avant droit

4 Manette du poéle 12 | 2 Thermomeétres 20 | Axe

5 3 Poignées en bois 13 | Couvercle de grill a charbon 21 | Tube intermédiaire avant

6 2 Plaques métalliques 14 | Cheminée 22 | Tube intermédiaire arriere

7 Kit de support de |'étagere 15 | Porte-boite a graisse 23 | 5Grilles de feu

8 Pied arriere gauche 16 | Elément de fixation 24 | 4 Grilles de cuisson de poéle

Liste du matériel

Le matériel est affiché en taille réelle. Vous pouvez avoir du
matériel de rechange apres la fin de I'assemblage.

Voir l'image 3

A Boulon de carrossier M6 x 60 6 piéces
C Ecrou borgne rond M6 x 10 1pc

D Ressort ® 9 x 17 1pc

E Vis de la machine M6 x 12 40 pieces
F Ecrou M6 42 pieces
G Goupille fendue 2 pcs

H Manche @ 10 x 30 6 pieces

1 Vis de la machine M6 x 40 8 pcs

3 Instructions d'assemblage

Voir I'image 4

4 Entretenir et nettoyer

Tout nettoyage et entretien doit étre effectué lorsque le
barbecue est refroidi.

Fréquence de nettoyage
utilisation.

: nettoyer la grille aprés chaque
e Surface extérieure

— Utiliser un détergent doux ou une solution de
bicarbonate de soude et d'eau chaude. La poudre a

10|

récurer non abrasive peut étre utilisée sur les taches
tenaces. Rincer ensuite a I'eau.
— Si la surface intérieure du couvercle du barbecue a
'apparence  d’une écaillée et que
I'accumulation de graisse cuite s’est transformée en

peinture

carbone, nettoyer soigneusement avec une solution

forte d’eau savonneuse chaude. Rincer a I'eau et laisser

sécher complétement. NE JAMAIS UTILISER DE
NETTOYANT POUR FOUR.

Intérieur du fond de barbecue

— Retirer les résidus en utilisant une brosse, un grattoir et
/ ou un tampon de nettoyage, puis laver avec une
solution d'eau savonneuse. Rincer a I'eau et laisser
sécher.

Grille de cuisson

— Utiliser une solution d’eau légérement savonneuse. La
poudre a récurer non abrasive peut étre utilisée sur les
taches tenaces. Rincer ensuite a I'eau.

Entreposer l'appareil
Lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant un certain temps, il

doit étre conservé dans son emballage d'origine et stocké dans

un environnement sec et sans poussiere.

Veuillez nettoyer la grille (des restes de nourriture et des
taches d'huile, etc.) aprés chaque utilisation. Sécher tous
les composants afin d'éviter la rouille.

Lorsque vous ne l'utilisez pas, recouvrez la grille pour la
protéger de la pluie et d'autres substances susceptibles de
causer de la rouille ou d'autres dommages. Toujours
entreposer a l'intérieur.



Gebruikershandleiding

1

Waarschuwingen en persoonlijke

veiligheid

Veiligheidsinstructies

A

Waarschuwing

Deze barbecue wordt erg heet. Niet verplaatsen tijdens
gebruik, dit om ernstige verwondingen te voorkomen.

Niet binnenshuis gebruiken!

Gebruik GEEN spiritus of benzine om de barbecue aan te
steken of opnieuw aan te steken !

Gebruik alleen aanmaakblokjes die voldoen aan EN 1860 - 3

» Houd kinderen en huisdieren uit de buurt.
* De barbecue moet voor gebruik op een veilige, viakke .

ondergrond worden geinstalleerd.

De barbecue moet worden opgewarmd en de brandstof
moet ten minste 30 minuten roodgloeiend zijn véérdat u
begint met bakken.

Raak het houtskool, de roosters of de as nooit aan om te
kijken of ze heet zijn.

Reinig de grill niet voordat deze volledig is afgekoeld.

Begin niet met koken voordat de brandstof een laagje as
heeft gevormd.

De maximale hoeveelheid houtskool mag niet 3 kg
overschrijden.

Het verbranden van vaste brandstoffen produceert giftige
gassen die dodelijk kunnen zijn! Gebruik dit apparaat
daarom nooit binnenshuis en haal het niet naar binnen als
het niet volledig uitgebrand is.

Gebruik de barbecue in een goed geventileerde ruimte.
Gebruik de barbecue niet in een besloten en/of

* Gebruik de barbecue niet wanneer deze niet volledig bewoonbare ruimte, bijv. huizen, tenten, caravans,
gemonteerd is en niet alle onderdelen stevig bevestigd en campers, boten. Gevaar voor dodelijke
aangedraaid zijn. koolmonoxidevergiftiging.

« Aanbevolen brandstoffen voor de barbecue zijn houtskool Zie afbeelding 1
en hout.

2 Onderdelenlijst

Zie afbeelding 2

1 Vuurdoos kap 9 Linker voorpoot 17 | Rechter voorpoot

2 Stookruimte 10 | Onderste rekken 18 | 2 Wielen

3 Handvat 11 | Deksel van gas grill 19 | Rechter voorpoot

4 Gasklep fornuis 12 | 2 Thermometers 20 | As

5 3 Houten handvatten 13 | Deksel houtskoolgril 21 | Middelste buis voorkant

6 2 Metalen platen 14 | Schoorsteen 22 | Middelste buis achter

7 Plank beugelkit 15 | Vetbeker-houder 23 | 5Vuur roosters

8 Linker achterpoot 16 | Fixator 24 | 4 Grillroosters voor fornuis
Onderdelenlijst H | ®10x30Huls 6 stuks
Hardware wordt afgebeeld op ware grootte. Nadat de montage 1 M6 x 12 Cilinderschroef 8 stuks

is voltooid kan het zijn dat u hardware over heeft.
Zie afbeelding 3

A M6 x 60 Slotbout 6 stuks
C M6 x 10 Ronde dopmoer 1 stuks
D | ®9x17 Veer 1 stuks
E M6 x 12 cilinderschroef 40 stuks
F M6 moer 42 stuks
G | Splitpen 2 stuks

3 Montage-instructies

Zie afbeelding 4

4 Onderhoud en reiniging

Het schoonmaken en het onderhoud dienen pas gedaan te

worden als de barbecue volledig afgekoeld is.

Reinigingsfrequentie: maak de barbecue na elk gebruik schoon.

NL___Gebruikershandleiding
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Buitenopperviak

— Gebruik een mild schoonmaakmiddel of een oplossing
van baksoda en heet water. Op hardnekkige vlekken
kan een niet-schurend reinigingsmiddel worden
gebruikt. Spoel daarna af met water.

— Als het binnenopperviak van het barbecuedeksel
afbladderende verf heeft en als aangekoekt vet
verkoold is, dient u het grondig schoon te maken met
een sterke, hete zeepoplossing. Spoel af met water en
laat volledig drogen. GEBRUIK NOOIT OVENREINIGER.

Binnenkant bodem van de barbecue

— Verwijder het residu met een borstel, schraper en/of
reinigingsspons, was daarna met een
zeepwateroplossing. Spoel met water en laat drogen.

Braadrooster

Manuale utente

1

Avvertenze e sicurezza personale

Istruzioni di sicurezza

A

AVVERTIMENTO

Questa griglia per barbecue diventa estremamente calda,
non spostarla quando & accesa per evitare lesioni gravi.
Non utilizzare in interni!

Non utilizzare alcun tipo di alcool o di benzina per
accendere o riaccendere !

Utilizzare solo accendini conformi alla norma EN 1860 - 3 !
Tenere i bambini e gli animali domestici lontani.

Il barbecue deve essere installato su una base a livello e
sicura prima dell'uso.

Non utilizzare il barbecue a meno che sia completamente
assemblato e tutte le parti siano fissate e serrate
saldamente.

Si consigliano combustibili da barbecue, carbone o legno.

Il barbecue deve essere riscaldato e il combustibile deve
essere mantenuto caldo e rosso per almeno 30 minuti

— Gebruik een milde zeepoplossing. Op hardnekkige
vlekken kan een niet-schurend schoonmaakmiddel
worden gebruikt. Spoel daarna af met water.

Opslag van apparaat

Wanneer het apparaat gedurende een lange tijd niet gebruikt
wordt, dient hij in de originele verpakking, in een droge en
stofvrije omgeving opgeborgen te worden.

Reinig de barbecue (van achtergebleven voedsel- en
olieviekken, enz.) na elk gebruik. Droog alle onderdelen om
roest te voorkomen.

Wanneer de barbecue niet in gebruik is, bedek hem dan om
hem tegen regen en andere stoffen die roest en andere
schade kunnen veroorzaken te beschermen. Altijd binnen
opslaan.

prima della prima cottura.

Non toccare il carbone prodotto dalla legna o la cenere per
verificare se sono caldi.

Non pulire la griglia fino a quando non & completamente
fredda.

Non cuocere prima che il combustibile abbia formato uno
strato di cenere.

L'importo massimo di carbonella non deve superare 3 kg.
Bruciare combustibili solidi produce gas tossici
potenzialmente letali. Pertanto non utilizzare mai questo
prodotto all'interno e non riporlo in ambienti chiusi se non
& completamente spento.

Usare il barbecue in aree ben ventilate.

Non utilizzare il barbecue in ambienti ristretti e/o abitabili,
come ad esempio case, tende, roulotte, camper, barche.
Pericolo di decesso per avwelenamento da monossido di
carbonio.

Vedi immagine 1

2 Elenco delle parti

Vedi immagine 2
1 Coperchio bracere 9 Gamba anteriore sinistra 17 | Gamba destra posteriore
2 Bracere 10 | Cremagliere inferiori 18 | 2 Rotelle
3 Maniglia 11 | Coperchio della griglia a gas 19 | Gamba anteriore destra
4 Valvola a farfalla fornello 12 | 2 Termometri 20 | Asse
5 3 Maniglie in legno 13 | Griglia per carbonella 21 | Tubo centrale anteriore
6 2 Piastre metalliche 14 | Camino 22 | Tubo centrale posteriore

12



7 Kit staffe mensola 15

Porta baratto del grasso 23

5 Griglie

8 Gamba posteriore sinistra 16 | Fissazione

24 | 4 Griglie di cottura

Elenco hardware

La ferramenta viene mostrata in dimensioni reali. Dopo aver
completato I'assemblaggio potrebbero rimanere viti di
ricambio.

Vedi immagine 3

A | 60 Bulloni M6 6 pz
C 10 Dadi a testa tonda M6 1pz
D | ®9x17 Molla 1pz
E 12 viti M6 40 pz
F Dado M6 42 pz
G Copiglia 2pz
H | ® 10x 30 Manicotto 6 pz
I 40 Viti M6 8pz

3 istruzioni di montaggio
Vedi immagine 4

4 Manutenzione e pulizia
Tutte le operazioni di pulizia e manut
eseguite quando il barbecue é raffreddato.
Frequenza di pulizia: Pulire la griglia dopo ogni utilizzo.
« Superficie esterna
— Utilizzare un detergente delicato o una soluzione di
bicarbonato di sodio e acqua calda. Sulle macchie

ione devono

Podrecznik uzytkowania

1 Ostrzezenia i bezpieczenstwo osobiste

Instrukcja bezpieczenstwa

A Ostrzeienie

« Ten grill staje sie bardzo goracy, nie przestawiaj go podczas
jego dziatania, aby unikng¢ powaznych obrazen.

* Nie wolno uzywac produktu w pomieszczeniach.

» Nie uzywaj alkoholu ani benzyny do rozpalania !

* Uzywaj tylko rozpatek zgodnych z EN 1860-3 !

« Trzymaj dzieci i zwierzeta z daleka.

»  Grill ten musi zostac zainstalowany na bezpiecznej, rownej
podstawie przed uzyciem.

* Nie uzywaj grilla do czasu, gdy jest kompletnie zmontowany,
a wszystkie czesci sg dobrze zamocowane i dokrecone.

» Zalecanymi materiatem do grillowania jest wegiel drzewny
lub drewno.

ostinate & possibile utilizzare polvere non abrasiva.
Risciacquare con acqua in seguito.

— Se la superficie interna del coperchio del barbecue ha
I'aspetto di vernice scrostata e I'accumulo di grasso
cotto nel forno si & trasformato in carbone, pulire
accuratamente con una soluzione di acqua saponosa
calda. Risciacquare con acqua e lasciare asciugare
completamente. NON USARE MAI UN PULITORE PER
FORNO.

= Interno del fondo del barbecue
— Rimuovere il residuo utilizzando un pennello, un

raschiatore e / o un tappetino di pulizia, quindi lavare
con una soluzione di acqua saponata. Sciacquare con
acqua e lasciare asciugare.

* Griglia di cottura
— Usare una soluzione di acqua saponosa delicata. Sulle

macchie ostinate & possibile utilizzare polvere abrasiva
non abrasiva. Risciacquare con acqua in seguito.

Conservazione dell'apparecchiatura

Quando I'apparecchio non € in uso per un periodo di tempo,

deve essere conservato nell'imballaggio originale e in un

ambiente asciutto e privo di polvere.

» Si prega di pulire la griglia (di cibo rimanente, macchie di
olio ecc.) dopo ogni utilizzo. Asciugare tutti i componenti
per evitare la ruggine.

= Quando non & in uso, coprire la griglia per proteggerlo dalla
pioggia e da altre sostanze che potrebbero causare ruggine
o altri danni. Conservare sempre all'interno.

«  Grill musi zostac rozgrzany, a drewno lub wegiel muszg byc
utrzymane rozpalone przez co najmniej 30 minut przed
pierwszym pieczeniem.

* Nigdy nie dotykaj wegla, kratownicy ani popiotu, aby
sprawdzic, czy s3 gorace.

* Nie czysc grilla dopoki nie jest catkowicie chtodny.

* Nalezy przygotowywac jedzenie dopiero gdy paliwo
utworzy warstwe popiotu.

* Maksymalna ilos¢ wegla
przekraczac 3 kg.

» Spalanie paliw statych sprawia, ze wytwarzajg sie trujace
gazy, ktore mogg zabic! Dlatego nigdy nie uzywaj urzadzenia
w pomieszczeniu ani nie wno$ go do zamknietych
przestrzeni, jesli nie jest catkowicie wygaszone.

» Korzystaj z grilla w dobrze wentylowanych przestrzeniach.

* Nie uzywaj grilla w zamknietej i / lub zamieszkate]

drzewnego nie powinna
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przestrzeni, np. tam gdzie domy, namioty, przyczepy

kempingowe, kampery, {odzie.

Niebezpieczenstwo

Smiertelnego zatrucia tlenkiem wegla.

Patrz rysunek 1

2 Lista czesci
Patrz rysunek 2
1 Pokrywa paleniska 9 Lewa noga przednia 17 | Prawa tylna noga
2 Palenisko 10 | Dolne potki 18 | 2 Kotka
3 Uchwyty 11 | Pokrywa grilla gazowego 19 | Prawa noga przednia
4 Gardto pieca 12 | 2 Termometry 20 | Os
5 3 Drewniane uchwyty 13 | Pokrywa grilla na wegiel drzewny | 21 | Przednia srodkowa rurka
6 2 Plyty metalowe 14 | Komin 22 | Tylna srodkowa rurka
7 Zestaw wspornikow potki 15 | Uchwyt pojemnika na smar 23 | 5 Kratek paleniska
8 Lewa tylna noga 16 | Stabilizator 24 | 4 Ruszty kuchenne
Lista elementow f3czacych czyszczeniu grill nalezy sptukac.

Pokazano rzeczywisty rozmiar czesci. Po zakoriczeniu montazu
uzytkownikowi mogg zostac czeici zapasowe.

Jezeli po wewnetrzne] stronie pokrywy grilla farba
zacznie sie tuszczyc, a osady z tluszczu bedg zweglone,

Patrz rysunek 3 nalezy ja oczyscic¢ przy pomocy silnego roztworu mydta
A M6 x 60 Sruba 6 szt z gorgcg wodg. Sptucz powierzchnie wodg i pozostaw
do catkowitego wyschnigcia. NIGDY NIE STOSUJ
C | M6 x 10 Nakretka z okragtq glowka 1szt. SRODKOW DO CZYSZCZENIA KUCHENEK.
D | ®9x17Sprezyna 1szt. * Wnetrze dna grilla
e Sruby maszynowe M6 x 12 20 sat. - Usun os_ady za _pomocq szczotki, drapaka i/lub gabki, a
nastepnie zmyj za pomoca roztworu wody z mydtem.
F | Nakretka M6 42 szt. Sptucz powierzchnie dokiadnie woda i pozostaw ja do
G | Zawleczka 2 szt. wyschnigcia.
* Ruszt
H | 910x30Tuleja 6 szt. — Uzywaj fagodnego roztworu wody z mydiem. Na
1 M6 x 40 Sruba 8 szt uporczywe osady mozna stosowac proszek do
czyszczenia, ktory nie rysuje powierzchni. Splucz
3 Instrukcja montazu nastepnie powierzchnie woda.
Patrz rysunek 4 Przechowywanie urzadzenia

4 Konserwacja i czyszczenie

Gdy urzadzenie nie jest uzywane przez pewien czas, nalezy je
przechowywac w oryginalnym opakowaniu i w suchym, wolnym
od kurzu srodowisku.

Wszelkie czyszczenie i konserwacje nalezy przeprowadzac po .
ostygnieciu grilla.

Nalezy czyscic grill (z pozostatosci jedzenia, osadow ttuszczu
itp.) po kazdym uzyciu. Osusz wszystkie komponenty, aby

Czestotliwosc czyszczenia: wyczysc grill po kazdym uzyciu.
« Powierzchnia zewnetrzna

— Uizywaj fagodnego detergentu lub roztworu sody
oczyszczonej z woda. Nie wolno uzywac Sciernych
proszkow czyszczacych na uporczywe osady. Po

Anvidndarmanual

1 Varningar och personlig sékerhet
Sakerhetsanvisningar
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uniknac rdzewienia.

* Nieuzywany sprzet powinno sie przykryc, by chroni¢ go
przed deszczem i innymi substancjami, ktére mogg byc
przyczyng rdzy i innych uszkodzen. Urzadzenie nalezy
zawsze przechowywac w pomieszczeniach.

A Varning
« Denna grill blir mycket varm, flytta den inte under drift for



att undvika allvarliga skador.

Anvand inte inomhus.

Anvand inte nagon form av sprit eller bensin for att tanda
eller tinda pa nytt !

Anvand endast brastdndare som Gverensstammer med EN
1860-3!

Hall barn och husdjur borta.

Grillen maste stdllas pa en sdker och jamn bas fore
anvandning.

Anvand inte grillen om den inte ar helt monterad och alla
delar ar ordentligt fastsatta och spanda.

Rekommenderade branslen for grillen ar kol eller tra.
Grillen maste vdarmas upp och brinslet maste hallas

paborjas.

Ror aldrig kol, kolgaller eller aska for att testa om de &r
varma.

Rengor inte grillen forrdn den har svalnat helt.

Tillaga inte brénslet forran branslet ar tackt av aska.

Hogsta tillatna mangd kol far inte 6verstiga 3 kg.
Forbranning av massiv branslen bildar giftiga gaser som kan
doda! Anvand dérfor aldrig denna apparat inomhus eller ta
med dig inomhus om den inte ar helt slackt.

Anvand grillen i vélventilerade miljoer.

Anvand inte grillen i begransade omraden sasom i ett hus,
ett télt, husvagnar, husbilar, batar. Fara for dod av
kolmonoxidforgiftning.

glodhett under minst 30 minuter innan matlagning Se bild 1
2 Dellista
Se bild 2
1 Eldladans lock 9 Vanster framben 17 | Hoger bakben
2 Eldningslada 10 | Bottenhyllor 18 | 2 Hjul
3 Handtag 11 | Gasolgrillens lock 19 | Hoger framben
4 Spis gaspadrag 12 | 2 Termometrar 20 | Axel
5 3 Trahandtag 13 | Kolgrillens lock 21 | Framre del av mittenroret
6 2 Metallplattor 14 | Skorsten 22 | Mittenrorets bakre del
7 Konsolsats for hylla 15 | Hallare for fettburk 23 | 5Eldgaller
8 Vanster bakben 16 | Fixering 24 | 4 Spis grillgaller
Hardvarulista Rengoringsfrekvens: Rengor grillen efter varje anvandning.
Jarnvarorna visas i verklig storlek. Du kan ha jarnvaror dver efter e Utsida
att monteringen ar klar. — Anvédnd ett milt rengoringsmedel eller bakpulver och
Se bild 3 varmvattenlosning.  Icke-slipande  skurpulver kan
A M6 x 60 Vagnsbult 65t anvandas pa envisa flackar. Skélj med vatten efterat.
— Om grilllockets insida ser ut att flagna och bakat fett har
c M6 x 10 Kupolmutter 1st byggts upp till kol, rengér noggrant med en stark, het
D ® 9 x 17 Fjader 1st tvalvattenlésning. Skélj med vatten och lat det torka
) helt. ANVAND ALDRIG UGNSRENGORING.
E M6 x 12 Maskinskruv 40 st . .
¢ Insida av grillbotten
F M6 Mutter 42st —  Ta bort rester med hjilp av en borste, skrapa och/eller
G Saxsprint 2 st rengoringsduk, rengér sedan med en I6sning av tval och
vatten. Skolj med vatten och lat torka.
H ® 10 x 30 Hylsa 6 st .
e Grillgaller
1 M6 x 40 Maskinskruv 8 st — Anvind en mild tvalvattenldsning. Icke-slipande
skurpulver kan anvandas pa envisa flackar. Skolj med
3 Monteringsanvisningar vatten efterat.
Forvaring av apparaten
Se bild 4 Nar apparaten inte anvands under en viss tid ska den forvaras i
originalférpackningen och férvaras i en torr, dammfri miljo.
4 Underhall och rengéring o Rengdr grillen (for kvarvarande mat- och oljeflackar etc.)

efter varje anvandning. Torka alla komponenter for att
All rengéring och underhall bér utféras nar grillen svalnat. undvika rost.
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Tack over grillen nar den inte anvands for att skydda den

fran regn och andra substanser som kan orsaka rost eller

Manual de usuario

1

Advertencias y seguridad personal

Instrucciones de seguridad

A

Advertencia

Esta barbacoa se calienta demasiado, no la mueva durante
el uso para evitar lesiones graves.

iNo lo use en interiores!

iNo utilice ningun tipo de alcohol o gasolina para encender
o volver a encender !

jUtilice Unicamente encendedores que cumplan con la
norma EN 1860 -3 !

Mantenga a los nifios y a las mascotas lejos.

La barbacoa debe instalarse en una base nivelada segura
antes del uso.

No use la barbacoa a menos que esté completamente
montada y todas las partes estén bien sujetas y apretadas.
Los combustibles recomendados para la barbacoa son

skada. Forvara alltid inomhus.

mantenerse caliente al rojo vivo por lo menos 30 minutos
antes de la primera coccion.

Nunca toque el carbon, las rejas de carbon o las cenizas
para probar si estan calientes.

No limpie la parrilla hasta que se enfrie por completo.

No cocine antes de que el combustible haya formado una
capa de ceniza.

La cantidad maxima de carbon no debe sobrepasar los 3 kg.
jla quema de combustibles sélidos produce gases
venenosos que pueden matar! Por lo tanto, nunca use este
electrodomeéstico en el interior ni lo lleve al interior si no
esta totalmente apagado.

Use la barbacoa en un area bien ventilada.

No utilice la barbacoa en un espacio cerrado o habitable,
por ejemplo, casas, tiendas de campafia, caravanas,
autocaravanas, barcos. Peligro de muerte por
envenenamiento por monéxido de carbono.

carbon o madera. Ver imagen 1

e La barbacoa debe ser calentada y el combustible debe
2 Lista de piezas
Ver imagen 2

1 Cubierta de la caja de fuego 9 Pata delantera izquierda 17 | Pata trasera derecha

2 Caja de fuego 10 | Bastidores inferiores 18 | 2 Ruedas

3 Mango 11 | Tapa de la parrilla de gas 19 | Pata delantera derecha

4 Acelerador de la estufa 12 | 2 Termometros 20 | Eje

5 3 Mangos de madera 13 | Tapa de la parrilla de carbén 21 | Tubo delantero medio

6 2 Placas de metal 14 | Chimenea 22 | Tubo central trasero

7 Kit soporte de estante 15 | Soporte para latas de grasa 23 | 5Rejillas de fuego

8 Pata trasera izquierda 16 | Fijador 24 | 4 Estufas de cocina
Lista de hardware Tuerca M6 42 uds
El equipo se muestra en tamafio real. Es posible que haya Perno conico 2
accesorios de repuesto después de completar el ensamblaje. unidades
Ver imagen 3 Funda ® 10x 30 6 uds

A | Perno de carro M6 x 60 6 uds Tornillo de maquina M6 x 40 8 pzas

C Tuerca redonda M6 x 10 1 pieza

D | Muelle®ox17 1 pieza Instrucciones de montaje

E Tornillo de maquina M6 x 12 40 piezas Verimagen 4
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4 Mantenimiento y limpieza

Toda la limpieza y el mantenimiento deben realizarse cuando
la barbacoa esté fria.

Frecuencia de limpieza: Limpiar el botén después de cada uso.
« Superficie exterior

— Use un detergente suave o bicarbonato de sodio y una
solucion de agua caliente. Se puede utilizar un
detergente en polvo no abrasivo en las manchas
rebeldes. Enjuague con agua después.

— Silasuperficie interior de la tapa de la barbacoa tiene la
apariencia de pintura descascarada y la grasa
acumulada se ha convertido en carbén, limpiela a
fondo con una solucién fuerte de agua caliente y jabon.
Enjuagar con agua y dejar secar completamente.
NUNCA USE LIMPIADOR DE HORNOS.

» Interior del fondo de la barbacoa

m Brugermanual

1 Advarsler og personlig sikkerhed

Sikkerhedsinstruktioner

A Advarsel

« Denne grill bliver meget varm. Flyt den ikke under brug, for
at undga alvorlige skader.

« Brug ikke indendgrs!

» Brug ikke nogen form for sprit eller benzin til at tzende op
eller genantande !

* Brug kun optaendingsudstyr, der overholder EN 1860 -3 !

« Hold bgrn og kaledyr vaek.

»  Grillen skal installeres p3 en sikker, plan overflade for brug.

* Brug ikke grillen, medmindre den er komplet samlet og alle
dele er korrekt monteret og fastspaendt.

* Anbefalet optaendingsmateriale til grillen er kul eller trae.

e Grillen skal opvarmes, og optandingsmaterialet skal
forblive rgdglgdende i mindst 30 minutter fgr den fgrste

2 Liste over dele

— Retire los residuos con un cepillo, raspador y/o
almohadilla de limpieza, luego lave con una solucion de
agua jabonosa. Enjuague con agua y deje secar.

* Rejilla de cocinado
—  Utilice una solucién de agua con jabon suave. Se puede

utilizar un detergente en polvo no abrasivo en las
manchas rebeldes. Enjuague con agua después.

Almacenamiento de electrodomésticos

Cuando el aparato no se use durante un periodo de tiempo,

debe almacenarse en su embalaje original y almacenarse en un

lugar seco y sin polvo.

« Limpie la parrilla (de restos de comida y manchas de aceite,
etc.) después de cada uso. Seque todos los componentes
para evitar la oxidacion.

= Cuando no esté en uso, cubra la parrilla para protegerla de
la lluvia y otras sustancias que podrian causar 6xido u otros
dafios. Almacene siempre en interiores.

madlavning.

» Rer aldrig traekul, kulristen eller asken, for at finde ud af om
det er varmt.

* Renggr ikke grillen, fgr den er kglet helt af.

* Ga ikke i gang med at grille, fgr kullet har dannet en
askebelaegning.

« Den maksimale maengde kul ma ikke overstige 3 kg.

» Afbraending af fast braendsel producerer giftige gasser, som
kan veere livsfarlige! Brug derfor aldrig enheden indendegrs,
og flyt den ikke indendgrs, hvis den ikke er fuldstendig
slukket.

= Brug grillen i et godt ventileret omrade.

* Brug aldrig grillen indendgrs eller i et lukket rum, f.eks.
huse, telte, campingvogne, autocampere eller bade. Risiko
for dedelig kulilteforgiftning

Se billede 1

Se billede 2
1 Lag til optaendingskasse 9 Venstre forben 17 | Hejre bagben
2 Optandingskasse 10 | Bundriste 18 | 2 Hjul
3 | Handtag 11 | Lag til gasgrill 19 | Hgjre forben
4 Gasspjeeld til ovnen 12 | 2 Termometre 20 | Aksel
5 | 3 Treehdndtag 13 | Lag til kuglegrill 21 | Midterste forrgr
6 2 Metalplader 14 | Skorsten 22 | Midterste bagrer
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7 Hyldebeslagssat 15

Oliekandeholder

23 | 5Kulriste

Fiksator

8 Venstre bagben 16

24 | 4 Ovngrillriste

Hardware-liste
Udstyr er vist i faktisk stgrrelse. Du kan have overskydende
udstyr efter samling er udfert.

Se billede 3
A M6 x 60 Baerebolt 6 stk.
C M6 x 10 Nittemgtrik 1 stk.
D | ®9x17 Fjeder 1 stk.
E M6 x 12 Maskinskrue 40 stk.
F M6-mgtrik 42 stk.
G | split 2 stk.
H | ® 10x 30 Overtraek 6 stk.
1 M6 x 40 Maskinskrue 8 stk

3 Monteringsvejledning
Se billede 4
4 Vedligeholdelse og rengoring

Al rengering og vedligeholdelse skal udfgres, nar grillen er
kold.
Renggring: Renger grillen efter hver brug.

B Brukerhandbok

1 Advarsler og personvern

Sikkerhetsinstruksjoner

A Advarsel

« Denne grillen blir ekstremt varm, ikke flytt den nar den eri
bruk for & unnga alvorlige skader.

* lkke bruk innendgrs!

« Ikke bruk noen form for sprit eller bensin for & tenne p3 !

* Bruk kun tennbriketter som er i samsvar med EN 1860 -3 !

« Hold barn og kjeeledyr pa avstand.

« Grillen ma installeres pa et sikkert flatt underlag for bruk.

* lkke bruk grillen med mindre den er helt montert og alle
delene er godt festet og strammet.

« Anbefalt drivstoff for grillen er kull eller tre.

18]

* Udvendig overflade

— Brug et mildt renggringsmiddel eller bagepulver og
varmt vand. Ikke-slibende skurepulver kan bruges pa
staedige pletter. Skyl efter med vand.

— Hvis den indvendige overflade af grillens 13g ligner
maling, der skaller, og fastbraendt fedt er blevet til
kulstof, skal du renggre grundigt med en staerk, varm
sabevandsblanding. Skyl efter med vand og lad grillen
tgrre helt. ANVEND ALDRIG OVNRENS.

* Grillbundens interigr

— Fjern rester med en berste, skraber og/eller
renggringsklud, vask derefter med en
sabevandsoplgsning. Skyl med vand og lad det tgrre.

* Madlavningsrist

— Brug en mild sabevandsoplgsning. Ikke-slibende
skurepulver kan anvendes pa staedige pletter. Skyl efter
med vand.

Opbevaring af apparatet

Nar apparatet ikke er i brug i et stykke tid, skal det opbevares i

dets originale emballage i térre og stgvfrie omgivelser.

* Renger venligst grillen for madrester og oliepletter osv.
efter hver brug. Ter alle dele af for at undga rust.

e Nar grillen ikke er i brug, kan du dakke den til for at
beskytte den mod regn og andre stoffer, der kan forarsage
rust eller anden skade. Opbevar altid indendgrs.

« Grillen ma varmes opp og brennstoffet ma holdes
redglgdende i minst 30 minutter fgr den fgrste matlagingen.

« Bergr aldri trekullet, kull risten eller asken for 4 teste om de
ervarme.

« Ikke rengjgr grillen fgr den helt avkjglt.

» lkke kok fgr drivstoffet har dannet et askebelegg.

« Maksimalt antall kull skal ikke overstige 3 kg.

« Forbrenning av fast brensel avgir giftige gasser, som er
livsfarlige! Bruk derfor aldri apparatet innendgrs, og ta det
ikke innendgrs hvis det ikke slukkes helt.

« Brukgrillen i et godt ventilert omrade.

» Ikke bruk grillen p3 et avgrenset og/eller bebodd sted, f.eks.
hus, telt, campingvogner,  bobiler. Fare for
karbonmonoksidforgiftning og ded.

Se bilde 1



2 Deleliste

Se bilde 2
1 Deksel til brannkammeret 9 Venstre fremre ben 17 | Heyre bakben
2 Brannkammer 10 | Nederste hylle 18 | 2 Hjul
3 Handtak 11 | Gassgrill lokk 19 | Hgyre fremre ben
4 | Grillgass 12 | 2 Termometre 20 | Aksel
5 3 Treskaft 13 | Kullgrill lokk 21 | Fremre midtrgr
6 2 Metallplater 14 | Skorstein 22 | Bakre midtrer
7 Hylle brakettsett 15 | Oljekanne beholder 23 | 5Brannrister
8 Venstre bakben 16 | Feste 24 | 4 Grillrister
Deleliste — Bruk et mildt vaskemiddel eller natron og

Jernvare viser faktiske stgrrelse. Det kan vaere at du har ekstra
jernvare etter at monteringen er fullfgrt.

varmtvannslgsning. Ikke-slipende skurepulver kan
brukes pa vanskelige flekker. Skyll med vann etterpa.

Se bilde 3 — Hvis innvendig overflate pa grillokket ser ut som
A | M6x60 Lasebolt 6 stk avskallende maling, og oppvarmet fettdannelse har
blitt &l karbon, rengjger du grundig med en sterk,
C | M6 x 10 Toppmutter 1stk sapevannslgsning. Skyll med vann og la det tgrke helt.
D ®9x17 Fjeer 1 stk BRUK ALDRI OVNRENS.
« Interi illb
E M6 x 12 Maskinskruer 40 stk 8 en_ar averibunnen
— Fjern rester med en berste, skrape og/eller
F | M6 mutter 42 stk rengjpringsklut, vask deretter med en sapevannslgsning.
G | Lasetapp 2 stk. Skyll med vann og la det tgrke.
* Kokerist
H | ©10x30 Ermet 6 stk — Bruk en mild sapevannopplgsning. lkke-slipende
1 M6 x 40 Maskinskruer 8 stk skurepulver kan brukes pa vanskelige flekker. Skyll med

3 Monteringsanvisning
Se bilde 4
4 Vedlikehold og rengjering

All rengjering og vedlikehold skal utfgres nar grillen er avkjolt.
Rengjeringsfrekvens: Rengjer grillen etter hver bruk.
* Utvendig overflate

Manual do utilizador

1 Auvisos e seguranga pessoal

Instrugdes de seguranca

A Aviso

e Esta churrasqueira fica extremamente quente, ndo a
desloque durante a utilizacdo para evitar ferimentos graves.

* N3o utilize no interior!

* Nao utilize nenhum tipo de bebida alcodlica ou gasolina

vann etterpa.
Oppbevaring av apparatet
Nar apparatet ikke er i bruk pa en stund, bgr det lagres i
originalemballasjen og oppbevares i et tgrt, stgvfritt miljg.
» Rengjor grillen (for gjenvaerende mat og oljeflekker osv.)
Etter hver bruk. Terk av alle komponenter for & unnga rust.
« Nar det ikke er i bruk, dekk grillen for & beskytte den mot
regn og andre stoffer som kan forarsake rust eller annen
skade. Oppbevar alltid innendgrs.

para acender ou voltar a acender!

« Utilize apenas acendalhas que estejam em conformidade
com a EN 1860-3!

* Mantenha as criangas e os animais de estimagdo afastados.

* A churrasqueira deve ser instalada numa base nivelada
segura antes de ser utilizada.

» N&o utilize a churrasqueira sem que esteja completamente
montada e todas as pegas estejam bem apertadas e
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seguras.

Os combustiveis recomendados para o churrasco sdo
carvdo ou madeira.

Antes de grelhar pela primeira vez, a churrasqueira deve ser
aquecida e o combustivel deve ser mantido quente durante,
pelo menos, 30 minutos.

Nunca toque no carvao, grelhas de carvdo ou cinzas para
testar se estdo quentes.

Néo limpe a grelha até que arrefega completamente.

N&o cozinhe antes do combustivel formar uma camada de
cinzas.

A quantidade méxima de carvdo vegetal ndo deve exceder

Lista de pegas

Consulte a imagem 2

os 3 kg.

A queima de combustiveis sélidos produz gases venenosos,
que podem matar! Assim, nunca utilize este aparelho em
ambientes fechados, nem o coloque dentro de casa, se ndo
estiver totalmente extinto.

Utilize a churrasqueira numa area bem ventilada.

N&o utilize a churrasqueira num espago confinado e/ou
habitavel, tal como casas, tendas, caravanas, habitagdes
motorizadas ou barcos. Perigo de envenenamento por
monoxido de carbono.

Consulte aimagem 1

1 Tampa da fornalha 9 Perna dianteira esquerda 17 | Perna traseira direita

2 Fornalha 10 | Prateleiras inferiores 18 | 2rodas

3 Pega 11 | Tampa do grelhador a gas 19 | Perna dianteira direita
4 Regulador do fogdo 12 | 2 termdmetros 20 | Eixo

5 3 pegas de madeira 13 | Tampa do grelhador a carvdo 21 | Tubo médio frontal

6 2 placas de metal 14 | Chaminé 22 | Tubo médio traseiro

7 Kit de suporte de prateleira 15 | Suporte de lata de gordura 23 | 5 grelhas de combustdo
8 Perna traseira esquerda 16 | Fixador 24 | 4 grelhas de fogdo

Lista de ferragens
E mostrado o tamanho real das ferragens. Pode ter ferragens de

reserva apds a montagem estar completa.

Consulte a imagem 3

A 60 x Parafuso de pressdo M6 6 pcs
C 10 x Porca de cabega redonda M6 1pc

D 17 x Anilhas de ® 9 1pc
E Parafuso de montagem M6 x 12 40 pcs
F Porca M6 42 pcs
G Contrapino 2 pc

H 30 x Manga de ® 10 6 pcs

1 40 x Parafuso de montagem/polido M6 8 pcs

3 Instrugdes de montagem

Consulte a imagem 4

4

Manutengdo e limpeza

A limpeza e manutencdo devem ser realizadas quando a

churrasqueira estiver arrefecida.
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Frequéncia da limpeza: limpe a grelha apds cada utilizagdo.

Superficie exterior

— Utilize um detergente suave ou bicarbonato de sddio e
solugdo de dgua quente. Pode ser utilizado um p6 ndo
abrasivo nas manchas dificeis. Lave posteriormente
com agua.

— Se a superficie interna da tampa da churrasqueira tiver
um aspeto de pintura descascada e a acumulagdo da
gordura causada pela preparagdo dos alimentos se tiver
transformado em carbono, limpe-a completamente
com uma solugdo de agua quente e sabdo forte.
Enxague com dagua e deixe secar completamente.
NUNCA UTILIZE UM PRODUTO DE LIMPEZA DE FORNOS.

Interior do fundo da churrasqueira

— Remova os residuos utilizando uma escova, raspador e/
ou disco de limpeza. De seguida lave com uma solugdo
de 4dgua e sabdo. Enxague com agua e deixe secar.

Grelha de cozinhar

— Utilize uma solugdo de dgua com sabdo suave. Um pd
ndo abrasivo pode ser utilizado em manchas dificeis.
Lave posteriormente com agua.

Arrumagdo do aparelho
Se o aparelho ndo for utilizado durante um longo periodo de

tempo, coloque-o na sua embalagem original e arrume-o num



ambiente seco e sem po.

Limpe a grelha (de restos de comida e manchas de 6leo
etc.) apos cada utilizagdo. Seque todos os componentes
para evitar ferrugem.

m Manualul utilizatorului

1

Avertismente si siguranta personala

Instructiuni de siguranta

A

Avertisment

Acest gratar devine extrem de fierbinte. Nu-l miscati in
timpul activitatii pentru a evita ranirile grave.

Nu utilizati acest produs in interior.

Nu folositi niciun fel de bauturi alcoolice sau benzina pentru
aprindere sau reaprindere!

Folositi doar materiale inflamabile care respecta EN 1860 -
3!

Tineti copiii 5i animalele de companie la distanta.

inainte de utilizare, gratarul trebuie instalat pe o bazi
nivelata sigura.

Nu folositi gratarul daca nu este complet asamblat si toate
piesele sunt fixate si strdnse bine.

Combustibilii recomandati pentru gratar sunt carbunii sau
lemnul.

Gratarul trebuie incilzit, iar combustibilul trebuie s3 fie

Quando ndo estiver a ser utilizada, cubra a grelha para
protegé-la da chuva e de outras substdncias que possam
causar ferrugem ou outros danos. Guarde sempre num
espaco fechado.

mentinut incandescent timp de cel putin 30 de minute
inainte de prima gatire.

Nu atingeti niciodatd carbunele, gratarul pentru cirbune
sau cenusa pentru a testa daca sunt fierbinti.

Nu curatati gratarul pana nu se raceste complet.

Nu gatiti pana cand pe carbune nu s-a format un invelis de
cenusa.

Cantitatea maxima de carbune nu trebuie s3 depdseasca 3
kg.

Arderea combustibililor solizi produce gaze otravitoare,
care pot ucide! Prin urmare, nu folositi niciodata acest
dispozitiv in interior si nici nu il aduceti in interior daca nu
este stins in totalitate.

Utilizati gratarul intr-o zona bine ventilata.

Nu folositi gratarul intr-un spatiu limitat si / sau locuibil,
cum ar fi case, corturi, rulote, autorulote, barci. Pericol de
moarte prin intoxicatie cu monoxid de carbon.

Priviti imaginea 1

2 Lista de componente
Priviti imaginea 2
1 Carcasa cutie de ardere 9 Picior din fatd stanga 17 | Picior din spate dreapta
2 Cutie de ardere 10 | Rafturi de jos 18 | 2 Rotile
3 Maner 11 | Capac gratar pe gaz 19 | Picior din fata dreapta
4 Regulator cuptor 12 | 2 Termometre 20 | Arbore
5 | 3 Manere din lemn 13 | Capac gratar cu carbuni 21 | Tub mijlociu frontal
6 2 Placi metalice 14 | Cogde fum 22 | Tub mijlociu spate
7 Set suport de raft 15 | Suport tava de grasime 23 | 5 Grile de foc
8 Picior din stanga spate 16 | Fixator 24 | 4 Grile de gatit la cuptor
Lista componente metalice D |17xArc®9 1buc
Feroneria este afisatd la dimensiunea reald. Este posibil s3 va M6 x 12 Surub de masina 40 buc.
:rn:]apr'\:t;lese metalice de rezerva dupd ce asamblarea este E piulits M6 22 buc.
Privitiimaginea 3 G | Cuidespicat 2 buc
A | 60 x Surub cap torbant M6 6 buc H | 30xManson @ 10 6 buc
¢ | 10xPiulita cap rotund M6 1buc I | 40x3urub de masini M6 8 buc.

RO___Manualul utilizatorului
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3 Instructiuni de asamblare
Priviti imaginea 4
4 Intretinere si curatare

Toate lucrarile de curatare si intretinere trebuie efectuate
atunci cand gratarul este racit.

Frecventa de curatare: Curatati gratarul dupa fiecare utilizare.
* Suprafata exterioara

—  Folositi un detergent usor sau solutie de bicarbonat de
sodiu si apa calda. Praful de curatare neabraziv poate fi
folosit pentru petele persistente. Clatiti cu apd dupa
aceea.

— in cazul in care suprafata interioard a capacului de
gratar are aspectul de vopsea decojitd si grasimea
acumulatd s-a transformat in carbon, curatati bine cu o
solutie concentrata si fierbinte de apa cu sapun. Clatiti
cu apa si lasati sa se usuce complet. NU UTILIZATI

Priroénik za uporabo

1 Opozorila in osebna varnost

Varnostna navodila

A Opozorilo

* Ta zar postane zelo vro¢, med uporabo ga ne premikajte, da
preprecite resne telesne poskodbe.

* Ne uporabljajte v notranjih prostorih.

* ZapriZiganje ali ponovno priZiganje ne uporabljajte nobene
vrste alkohola ali goriva!

* Uporabljajte samo vzigalnike, ki so v skladu z EN 1860 - 3!

* Otroke in hiSne ljubljencke zadrZite stran.

e Ta Zar je treba pred uporabo namestiti na varno ravno
povrsino.

« Zara ne uporabljajte, ¢e ni popolnoma sestavljen in &e vsi
deli niso varno namesceni in pritrjeni.

« Priporoceno gorivo za Zar je oglje ali les.

2 Seznam delov

NICIODATA O SOLUTIE DE CURA]'ARE PENTRU CUPTOR.

« Interiorul partii de jos a gratarului
- indepértati reziduurile utilizind o perie, racleta si/sau

un burete de curatare, apoi spalati cu o solutie de apa
cu sapun. Clatiti cu apa si lasati s3 se usuce.

* Gratar de gatit
— Folositi o solutie usoara de apa cu sapun. Praful de

curdtare neabraziv poate fi folosit pentru petele
persistente. Clatiti cu apa dupa aceea.

Depozitarea aparatului

Atunci cand aparatul nu este folosit o perioada de timp, acesta

trebuie pastrat in ambalajul original si depozitat intr-un mediu

uscat, fara praf.

e Va3 rugam sd curatati gratarul (de resturile de alimente si
petele de ulei etc.) dupd fiecare utilizare. Uscati toate
componentele pentru a evita rugina.

« Cand nu este folosit, acoperiti gratarul pentru a-l proteja de
ploaie si de alte substante care pot provoca rugina sau alte
deteriorari. Depozitati intotdeauna in interior.

* Ta Zar je treba ogreti, gorivo pa mora biti Zarece rdece vsaj
30 minut pred prvim kuhanjem.

» Nikoli se ne dotikajte oglja, resetk za oglje ali pepela, da
preverite, ali je vroce.

« Zarane distite, dokler se popolnoma ne ohladi.

* Ne kuhajte, dokler gorivo ni prekrito s slojem pepela.

+ Maksimalna koli¢ina oglja ne sme preseci 3 kg.

* Izgorevanje trdnih goriv proizvaja strupene pline, ki lahko
povzrocijo smrt! Zato tega aparata nikoli ne uporabljajte v
zaprtih prostorih in ga ne postavljajte v zaprte prostore,
dokler ogenj ni popolnoma pogasen.

«  Zar uporabljajte v dobro prezraéenih prostorih.

« Zara ne uporabljajte v zaprtem in/ali bivalnem prostoru,
npr. v hidah, Sotorih, prikolicah, avtodomih, colnih. Smrtna
nevarnost zaradi zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

Glejte sliko 1

Glejte sliko 2
1 Pokrov posode za ogenj 9 Leva sprednja noga 17 | Desna zadnja noga
2 Posoda za ogenj 10 | Spodnja stojala 18 | 2 kolesi
3 Rocaj 11 | Pokrov plinskega Zara 19 | Desna sprednja noga
4 Rocica za plin kuhalnika 12 | 2 termometra 20 | Os
5 3 leseni rocaji 13 | Pokrov Zara na oglje 21 | Sprednja srednja cev
6 2 kovinski plosci 14 | Dimnik 22 | Zadnja srednja cev
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7 Komplet nosilcev za polico 15

Drzalo posode za mast 23

5 pozarnih redetk

8 Leva zadnja noga 16 | Fiksator

24 | 4resetke za kuhanje

Seznam delov
Oprema je prikazana v dejanski velikosti. Po konc¢ani montazi
boste morda imeli rezervno opremo.

Glejte sliko 3
A Nosilni sornik M6 x 60 6 KOSA
C Okrogla kapica matice M6 x 10 1 kos
D | Vzmet®9x17 1 kos
E M6 x 12 strojni vijak 40 kosov
F M6 matica 42 kosov
G Razcepka 2 kosa
H | Tulec®10x30 6 KOSA
1 Strojni vijak M6 x 40 8 kosov

3 Navodila za montazo
Glejte sliko 4

4 Vzdrievanje in ¢iséenje

Ciscenje in vzdrzevanje se lahko opravlja $ele, ko se zar ohladi.
Pogostost ¢iscenja: Zar oistite po vsaki uporabi.
* Zunanja povriina

— Uporabite blag detergent ali sodo bikarbono in vroco

Hasznalati Gtmutaté

1 Figyelmeztetések és személyi

biztonséag

Biztonsagi utasitasok

A Figyelmeztetés

* Ez a grillezé nagyon felforrésodhat. A sdlyos sérilések
elkerilése érdekében sités kdzben ne mozgassa.

* Ne haszndlja beltéren!

* Ne hasznaljon semmilyen szeszt vagy benzint a gyujtashoz
vagy az Ujragyujtashoz!

 Csak az EN 1860-3 szabvanynak megfelelé tizoltd
késziiléket haszndljon!

« Tartsa tavol a terméktdl a gyermekeket és a haziallatokat.

* Haszndlat el6tt a grillez6t stabil, vizszintes alapra kell
felszerelni.

e Csak akkor hasznalja a grillsit6t, ha az teljesen ossze lett
szerelve, valamint minden alkatrész megfelelGen rogzitett
és rendesen meg van htzva.

* Agrillezéshez ajanlott tizel6anyag szén vagy fa.

vodo. Za trdovratne madeZe lahko uporabite
neabrazivni Cistilni prasek. Po tem sperite z vodo.

— Ce se na notranji povrsini pokrova pojavijo madeii, ki
spominjajo na olupljeno barvo, in so se zapeceni
ostanki mascobe spremenili v ogljik, dobro ocistite z
mocno in vro¢o mesanico vode in milnice. Sperite z
vodo in pustite, da se popolnoma posusi. NIKOLI NE
UPORABUIAJTE CISTILA ZA PECICO.

* Notranjost spodnjega dela zara
— Ostanke odstranite s krtaco ali krpico za ¢iscenje, nato

operite z milnico. Sperite z vodo in pocakajte, da se
posusi.

» ReSetka za kuhanje
— Uporabite blago raztopino vode in mila. Za trdovratne

madeze lahko uporabite neabrazivni Cistilni prasek.
Nato sperite z vodo.

Shranjevanje naprave

Ce se izdelek ne bo uporabljal dalj asa, ga je treba shraniti v

njegovo originalno embalaZo in na suho mesto brez prahu.

» Zar odistite po vsaki uporabi (oCistite ostanke hrane in
madeiZe olja itd.). Posusite vse komponente, da preprecite
rjo.

» Ko Zar ni v uporabi, ga pokrijte, da ga zaicitite pred deZjem
in drugimi substancami, ki lahko povzrocijo rjo ali drugo
Skodo. Vedno shranjujte v zaprtem prostoru.

* A sutdt fel kell melegiteni, és a tuzelGanyagot legalabb 30
percig forron kell tartani az elsé satés elétt.

* Soha ne érintse meg a faszenet, a parazsat vagy a hamut, a
forrosag leellendrzéséért.

* Amig teljesen ki nem hiilt, ne tisztitsa meg a racsot.

* Ne kezdje meg a sutést, amig a tiizel6anyagot nem vonta be
hamuréteg.

» Afaszén maximalis mennyisége nem haladhatja meg a 3 kg-
ot.

e A tomor tuzeldanyagok égetése mérgezé gazokat
kibocsatdsaval jarhat, amelyek akar haldlosak is lehetnek!
Ezért soha ne hasznalja ezt a terméket épdleten belil, és ne
vigye zart helyiségbe, amig nem oltotta el teljesen a tiizet.

» Agrillez6t jol szell6z6 helyiségben hasznalja.

» NehasznaljaagrillsitGtzart helyen és/vagy lakohelyiségben,
példaul hazban, satorban, lakokocsiban, lakoautoban,
csonakban. A szén-monoxid mérgezés halalt okozhat.

Ldsd a képet 1
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2 Alkatrészek listaja

Lasd a képet 2

1 Tiztér fedele 9 Bal elsé lab 17 | Jobb héatso lab

2 Thztér 10 | Alsé polcok 18 | 2 gorgd

3 Foganty( 11 | Gazgrill fedele 19 | Jobb elsG lab

4 | Tizhely fojtészelepe 12 | 2 hémérd 20 | Tengely

5 3 fa fogantya 13 | Faszenes grill fedele 21 | Elalsé kozépsé csé
6 2 fémlemez 14 | Kémény 22 | Hatso kozépsé cs6
7 Polctarto 15 | Zsirkannatarto 23 | 5 tlizracs

8 Bal hatso lab 16 | Rogzitd 24 | 4tlzhelysatéracs

Szerelvények listaja

A szerelvények a tényleges méretikben lathatéak. Az
osszeszerelés befejezése utan maradhatnak potszerelvények.
Lasd a képet 3

A M6 x 60 kapupantcsavar 6DB
C M6 x 10 kerek zart anya 1db
D | ®9x17rugd 1db
E M6 x 12 gépcsavar 40 darab
F M6 anya 42 darab
G | Sasszeg 2db
H | ©10x 30 hively 6 DB
1 M6 x 40 gépcsavar 8db

3 Osszeszerelési atmutato
Lasd a képet 4
4 Karbantartast vagy tisztitast végez

A grillezé tisztitasat és karbantartasat annak kihilése utan kell
elvégezni.

A tisztitas gyakorisaga: Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
racsot.

UZivatelska pfirucka

1 Varovania osobni bezpeénost

Bezpecnostni pokyny

A Varovani

« Tento gril je velmi horky. BEéhem provozu s nim nepohybujte,
abyste predesli vaZznym zranénim.

* Nepouzivejte ve vnitfnich prostorach!
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e Kiilso feldlet

— Haszndljon enyhe mosdszert vagy szodabikarbonat és
forro vizet. A makacs foltokra nem tudl durva sarolépor
haszndlhato. Ezutan oblitse le vizzel.

— Ha a grillezé fedelének a belsé feluletérdl pattogzana a
festék, és az odaégett zsir szénné alakult, alaposan
tisztitsa meg forro szappanos vizzel. Oblitse le tiszta
vizzel, és hagyja teljesen megszaradni. SOHA NE
HASZNALION SUTGTISZTITOT.

* Agrillsité aljanak belseje

— Tavolitsa el a maradékokat kefével, kaparéval és/vagy
tisztito torlékenddvel, majd mossa le szappanos vizzel.
Oblitse le vizzel és hagyja megszaradni.

* Sutdracs

— Hasznédljon enyhe szappanos vizet. A makacs foltokra
nem tal durva strolépor hasznalhatd. Ezutan Gblitse le
vizzel.

A késziilék tarolasa

Ha a késziuléket egy ideig nem haszndlja, akkor eredeti

csomagoldsaban, szaraz, pormentes kérnyezetben kell tarolni.

* Minden haszndlat utan tisztitsa meg a racsot (a maradék
étel- és olajfoltok stb. eltavolitasaért). Az dsszes alkatrészt
szaritsa meg a rozsda elkerilése érdekében.

* Ha nem hasznalja, takarja le a racsot, hogy megvédje az
es6tol és mas olyan tényezGktdl, amelyek rozsdat vagy
egyéb kdrokat okozhatnak. Mindig beltéren tarolja.

* K zapaleni ani opétovnému zapaleni nepouZivejte benzin
ani Zadny jiny lih!

* Poutivejte pouze podpalovace grilu, které vyhovuji normé
EN 1860-3!

* Produkt udrZujte mimo dosah déti a zvirat.

« Tento gril je pfed pouzitim tfeba umistit na rovny a pevny
podklad.



e Gril nepouzivejte, pokud neni kompletné sestaven a
vsechny dily nejsou bezpecné upevnény a utazeny.

e Doporucenym palivem pro grilovani je dfevéné uhli nebo
drevo.

e Pfed prvnim grilovdnim musi byt gril rozpdleny a palivo
Zhavé nejméné 30 minut predem.

e Nikdy se nedotykejte dievénych uhlikG, mfizek nebo
popela, abyste vyzkouseli, zda jsou horké.

e Necistéte gril, dokud zcela nevychladne.

e Negrilujte potraviny, dokud palivo nevytvori popel.

2 Seznam dila

Viz obrazek 2

e Maximalni mnozstvi dfevéného uhli nesmi prekrocit 3 kg.

e Spalovani pevnych paliv vytvafi jedovaté plyny, které
mohou zabijet! Proto tento spotfebi¢ nikdy nepouzivejte v
uzavienych prostorach ani jej dovnitf neprenasejte, dokud
zcela nevyhasne.

e PouZivejte gril na dobfe vétraném misté.

e Nepouzivejte gril ve stisnéném a/nebo obyvatelném
prostoru napf. domy, stany, karavany, obytné vozy, lodé.
Hrozi smrtelna otrava oxidem uhelnatym.

Viz obrazek 1

1 Kryt na gril 9 Leva predni noha 17 | Prava zadni noha

2 Box na ohen 10 | Spodni regély 18 | 2 kolecka

3 Rukojet 11 | Viko plynového grilu 19 | Prava predninoha

4 Skrtici klapka 12 | 2 teploméry 20 | Osa

5 3 drevéné rukojeti 13 | Viko grilu na dfevéné uhli 21 | Predni stfedova trubka
6 2 kovové desky 14 | Komin 22 | Zadni stredova trubka
7 Sada drzaku police 15 | Drzdk na nadobu s tukem 23 | 5 grilovacich rosta

8 Levé zadni noha 16 | Fixacnidily 24 | 4 varné rosty spordku

Seznam dilt

Vybaveni je zobrazeno ve skutecné velikosti. Po dokonceni
montdaze vam mohou zUstat nahradni soucasti.

Viz obrazek 3

A Vratovy Sroub M6 x 60 6 ks
C Kruhovéd matice M6 x 10 1ks
D Pruzina ® 9 x 17 1ks
E Strojovy Sroub M6 x 12 40 ks
F Matice M6 42 ks
G Zavlacka 2 ks
H Pouzdro ® 10 x 30 6 ks
| Strojovy Sroub M6 x 40 8 ks

3 Pokyny pro montaz
Viz obrazek 4

4 provadite udrzbu a cisténi

Veskeré cisténi a udribu provadéjte az poté, co gril zcela
vychladne.

Cetnost ¢isténi: Vycistéte gril po kazdém pouziti.

e Vnéjsi povrch

— Poutzijte mirny Cistici prostiedek nebo jedlou sodu a
horkou vodu. Na odolné skvrny Ize pouzit neabrazivni
Cistici prasek. Poté oplachnéte vodou.

—  Pokud povrch vika zevnitf vypada jako loupajici se barva
a nahromadéna mastnota na ném zuhelnatéla,

ddkladné jej ocistéte silnym horkym mydlovym
roztokem. Opldchnéte ho vodou a nechte zcela
uschnout. NIKDY NEPOUZIVEJTE CISTIC NA TROUBU.

e Vnitfek dna grilu
— Za pomoci kartace, skrabky a/nebo draténky odstrarite

vsechny zbytky. Poté omyjte mydlovou vodou.
Oplachnéte a nechte uschnout.

e Grilovaci mfizka

— Pouzijte jemny mydlovy roztok. Na odolné skvrny Ize
pouzit neabrazivni Cistici prasek. Poté oplachnéte
vodou.

Skladovani grilu

Pokud se spotrebi¢ delSi dobu nepouziva, skladujte jej v

pGvodnim obalu v suchém a bezprasném prostredi.

e Po kazdém pouziti gril vycCistéte (od zbytk( potravin,
olejovych skvrn atd.). VSechny casti osuste, abyste se
vyhnuli vzniku rzi.

e Pokud se gril nepouziva, zakryjte jej, abyste ho ochranili
pred destém a jinymi latkami, jez by mohly vést ke vzniku rzi
nebo jinému poskozeni. Skladujte vzdy uvnitt.
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Névod na poutzitie

1 Varovania a osobnéa bezpeénost
Bezpecnostné instrukcie
A Varovanie

Tento gril méze byt velmi hordci, pocas prevadzky s nim
nehybte, aby nedoslo k vaznym zraneniam.

Nepouzivajte produkt v interiéri!

Na zapalenie alebo opatovné zapélenie grilu nepouzivajte
lieh ani benzin!

PouiZivajte iba zapalovace, ktoré su v stlade s normou EN
1860 - 3!

UdrZiavajte vyrobok mimo dosahu deti a domacich zvierat.
Gril sa pred pouzitim musi nainstalovat na bezpeénd rovnu
plochu.

Gril nepoutivajte, kym nie je kompletne zostaveny a kym
nie su vietky diely pevne namotnované a utiahnuté.
Odporucané palivo na grilovanie je drevené uhlie alebo
drevo.

2 Zoznam casti
Pozrite si obrazok 2

Gril sa musi zohriat a palivo musi byt pred prvym grilovanim
rozieravené najmenej po dobu 30 minut.

Nikdy sa nedotykajte dreveného uhlia, rostov ani popola,
aby ste zistili, ¢i s horace.

Nedistite gril, kym dplne nevychladne.

Negrilujte skér, ako sa na palive vytvori vrstva popola.
Maximalne mnozstvo dreveného uhlia nesmie prekro¢it 3
kg.

Pri spalovani pevnych paliv sa vylucuju jedovaté plyny,
ktoré mozu spdsobit smrt! Preto nikdy nepouiivajte tento
spotrebi¢ vo vnutri, ani ho neprenasajte dnu, kym uplne
nevyhasne.

Gril pouZivajte na dobre vetranom mieste.

Nepouzivajte gril v uzavretych a/alebo obytnych
priestoroch, napr. v domoch, stanoch, karavanoch,
obytnych automobiloch, lodiach. Hrozi nebezpecenstvo
smrtelnej otravy oxidom uholnatym.

Pozrite si obrazok 1

1 Kryt ohniska 9 Lava predna noha 17 | Pravé zadna noha

2 Ohnisko 10 | Spodné stojany 18 | 2 kolieska

3 Rukovat 11 | Kryt plynového grilu 19 | Prava predna noha

4 Skrtiaca klapka rtry 12 | 2 teplomery 20 | Naprava

5 3 drevené rucky 13 | Kryt grilu na drevené uhlie 21 | Predna stredova rarka

6 2 kovové platnicky 14 | Komin 22 | Zadna stredna rurka

7 Suprava drziakov polic¢iek 15 | Drziak nddoby na mast 23 | 5 mriezok na oheri

8 L'ava zadnd noha 16 | Fixacné zariadenie 24 | 4 mriezky na varenie na sporaku

Zoznam montazneho materialu

Technické vybavenie je zobrazené v skutocnej velkosti. Po

3 Névod na montaz

Pozrite si obrazok 4

dokonéeni montaze mézu nejaké prvky zostat nepouizité.

Pozrite si obrazok 3

4 Udriba a &istenie
Cistenie a Gdrzba by sa mali vykonavat po vychladnuti grilu.

Frekvencia Cistenia: Gril o€istite po kazdom pouziti.

— Pouiite jemny Cistiaci prostriedok alebo kypriaci prasok
a hordcu vodu. Na odolné 3kvrny mézete pouzit
neabrazivny istiaci prasok. Potom oplachnite vodou.

— Ak sa na vnitornom povrchu veka grilu odlupuje farba
a ak sa nahromadena mastnota zmenila na uhlik, gril

vycistite horGcou mydlovou vodou.

Oplachnite ho vodou a nechajte dplne vyschnat. NIKDY

NEPOUZIVAITE CISTICE NA RURY.

A | Vratova skrutka M6 x 60 6ks

C | Gulata matica M6 x 10 1ks «  Vonkajsi povrch
D | Pruiina®9x17 1ks

E M6 x 12 bezpecnostna skrutka 40 ks

F Matica M6 42 ks

G | Zavlacka 2ks

dokladne

H | Puzdro® 10x 30 6ks

1 Strojova skrutka M6 x 40 8ks
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— Zvysky potravin odstrarite pomocou kefy, Skrabky a/
alebo utierky a potom ich umyte mydlovou vodou.
Oplachnite vodou a nechajte vyschnut.

Varna mriezka

— Poutzite mydlovi vodu so slabou koncentraciou. Na
odolné 3kvrny mozete pouzit neabrazivny distiaci
prasok. Potom oplachnite vodou.

Skladovanie spotrebica
Ak sa pristroj dlhdie nepouziva, mali by ste ho skladovat v

m Korisni¢ki priruénik

1

Upozorenja i osobna sigurnost

Sigurnosne upute
A Upozorenje

Ova reSetka za rostilj postaje izuzetno vruca, nemojte je
pomicati tijekom rada kako biste izbjegli ozbiljne ozljede.
Nemojte upotrebljavati u zatvorenom prostoru!

Ne upotrebljavajte bilo kakav alkohol ili benzin za paljenje ili
ponovno paljenje!

Upotrebljavajte samo upaljace koji su u skladu s EN 1860-3!
Drzite podalje djecu i kucne ljubimce.

Rostilj se mora postaviti na sigurnu ravnu podlogu prije
upotrebe.

Nemojte upotrebljavati rostilj ako nije u potpunosti
sastavljen, a svi dijelovi ¢vrsto pricvriceni i zategnuti.
Preporuceno gorivo za rostilj drveni je ugljen ili drvo.
Rostilj se mora zagrijati, a gorivo mora biti uZareno

povodnom obale na suchom mieste bez prachu.

Po kaidom pouziti vycistite gril (zvySky potravin a oleja
atd.). Vietky komponenty vysuste, aby nedoilo k ich
zhrdzaveniu.

Ak sa gril nepouziva, zakryte ho, aby ste ho ochranili pred
dazdom a inymi latkami, ktoré by mohli spdsobit
zhrdzavenie alebo iné poskodenie. Gril vidy skladujte v
interiéri.

najmanje 30 minuta prije prvog kuhanja.

Nikad ne dodirujte ugljen, resetke za ugljen ili pepeo kako
biste provjerili jesu li vruci.

Ne cistite rostilj dok se potpuno ne ohladi.

Nemojte kuhati prije nego 5to gorivo bude imalo sloj
pepela.

Najveca kolicina ugljena ne smije biti veca od 3 kg.
lzgaranjem krutih goriva nastaju otrovni plinovi, koji mogu
ubiti! Stoga nemojte nikad upotrebljavati ovaj uredaj u
zatvorenom prostoru niti ga unositi u zatvoreni prostor ako
nije u potpunosti ugasen.

Upotrebljavajte rostilj u dobro prozracenom podrucju.
Nemojte upotrebljavati rostilj u ogranicenom ifili
nastanjenom prostoru, npr. u kucama, 3atorima, kamp-
prikolicama, kamp-kucicama i ¢amcima. Postoji opasnost
od smrtonosnog trovanja ugljiénim monoksidom.

Pogledajte sliku 1

2 Popis dijelova
Pogledajte sliku 2
1 Poklopac posude za vatru 9 Prednja lijeva noga 17 | Desna strainja noga
2 Posuda za vatru 10 | Donji nosaci 18 | 2 kotacica
3 Rucka 11 | Poklopac plinskog rostilja 19 | Prednja desna noga
4 Prigusivac peci 12 | 2 termometra 20 | Osovina
5 | 3drvene rucke 13 | Poklopac rostilja na ugljen 21 | Prednja srednja cijev
6 2 metalne ploce 14 | Dimnjak 22 | Strainja srednja cijev
7 Komplet nosaca polica 15 | DrZac kante za mast 23 | 5 redetkiza vatru
8 Strainja lijeva noga 16 | Fiksator 24 | 4redetke peci za kuhanje

Popis dodatne opreme
Dodatna oprema prikazana je u stvarnoj veli¢ini. MoZda cete

imati visak dodatne opreme nakon dovrsetka sastavljanja.
Pogledajte sliku 3

Vijak okrugle glave i Cetvrtastog vrata 6 kom
MJS X 55 gee €

Matica s okruglom glavom M6 x 10 1lkom
Opruga ® 9x 17 1kom

HR___ Korisnicki prirucnik

| 27



E Strojni vijak M6 x 12 40 kom.
F Matica M6 42 kom.
G Klin 2 kom.
H | Navlaka ® 10x 30 6 kom
1 Strojni vijak M6 x 40 8 kom.

3 Upute za sastavljanje

Pogledajte sliku 4

v 2 .

4 Odrzavanja i ¢i$éenj
Sve ciscenje i odrZavanje treba obaviti kad se rostilj ohladi.
Ucestalost ¢iScenja: Ocistite rostilj nakon svake upotrebe.
* Vanjska povrsina
— Upotrebljavajte blagi deterdZent ili sodu bikarbonu i
otopinu tople vode. Neabrazivni prasak za ribanje moze
se upotrijebiti za tvrdokorne mrlje. Isperite vodom
nakon toga.
— Ako unutarnja povriina poklopca rostilja izgleda kao

El onhiekirja

1 Varoitukset ja henkilokohtainen

turvallisuus

Turvallisuusohjeet

A Varoitus

« Tama grilli kuumenee erittdin kuumaksi. Ala siirra sita sen
ollessa kaytossa vakavien vammojen valttamiseksi.

« Al4 kdyts sisatiloissa!

e Ald kdytd minkaadnlaista vikevdd alkoholijuomaa tai
bensiinia sytyttdmiseen tai uudelleen sytyttamiseen!

* Kaytd ainoastaan EN 1860-3 standardin mukaisia sytyttimia!

* Pida lapset ja lemmikit loitolla.

« Grilli on asennettava turvalliselle alustalle ennen kayttoa.

« Ala kayta grillig, ellei se ole kokonaan koottu ja kaikki osat
kiinnitetty kunnolla ja kiristetty.

* Suositeltavat polttoaineet grilliin ovat puuhiili tai puu.

« Grilli on lammitettava ja polttoainetta pidettdva hehkuvan
kuumana vahintddn 30 minuuttia ennen ensimmaista

2 Osalista

oguljena boja, a nagomilana mast od pecenja pretvorila
se u uglien, temeljito odistite snainom, vrucom
otopinom sapunice. Isperite vodom i pustite da se
potpuno osusi. NIKAD NE UPOTREBLJAVAJTE SREDSTVO
ZA CISCENJE PECNICE.

* Unutra3njost dna rostilja
— Skinite naslage cetkom, strugacem ili spuivicom za

cicenje, a zatim operite sapunicom. Isperite vodom i
pustite da se osusi.

* ReSetka za kuhanje
— Upotrebljavajte blagu otopinu sapunice. Neabrazivni

prasak za ribanje moiZe se upotrijebiti za tvrdokorne
mrlje. Isperite vodom nakon toga.

Spremanije uredaja

Kad se uredaj neko vrijeme ne upotrebljava, treba ga spremiti u

originalnu ambalazu i ¢uvati u suhom okruZenju bez prasine.

« Odistite rostilj (od preostalih mrlja od hrane, ulja itd.) nakon
svake upotrebe. Osusite sve dijelove kako biste izbjegli
hrdu.

» Kad se ne upotrebljava, pokrijte rostilj kako biste ga zastitili
od kise i drugih tvari koje bi mogle prouzrociti hrdu ili drugu
Stetu. Uvijek Cuvajte u zatvorenom.

kokkausta.

e Ald koskaan koske hiiliin, hiiliritildihin tai tuhkaan
kokeillaksesi ovatko ne kuumia.

« Al puhdista grillid ennen kuin se on téysin jaahtynyt.

« Al3 laita ruokaa ennen kuin polttoaine on muodostanut
hiilikerroksen.

* Hiilen enimmaismaara saa olla enintaan 3 kg.

« Kiinteiden polttoaineiden palaminen tuottaa myrkyllisia
kaasuja, jotka voivat tappaa! Siksi, 413 koskaan kayta laitetta
sisatiloissa &laka tuo sitd sisatiloihin, ellei sitd ole
sammutettu kokonaan.

« Kayta grillid hyvin ilmastoidussa tilassa.

« Ala kdyta grillid suljetussa ja/tai asuttavassa tilassa, kuten
talot, teltat, asuntovaunut, matkailuautot, veneet.
Hiilimonoksidimyrkytyksen vaara on olemass ja se voi
johtaa kuolemaan.

Katso kuva 1

Katso kuva 2
1 Tulipesan kansi 9 | Vasen etujalka 17 | Oikea takajalka
2 Tulipesa 10 | Pohjatelineet 18 | 2 Pyoraa
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3 Kahva 11 | Kaasugrillin kansi 19 | Oikea etujalka

4 Kaasun saadin 12 | 2 Lampomittaria 20 | Akseli

5 3 Puukahvaa 13 | Hiiligrillin kansi 21 | Etummainen keskiputki
6 2 Metallilevya 14 | Savupiippu 22 | Taaimmainen keskiputki
7 Hyllykiinnikesarja 15 | Rasvapurkin pidike 23 | 5Tuliritilaa

8 Vasen takajalka 16 | Kiinnitin 24 | 4 Paistoritilaa

Laitteistoluettelo
Laitteisto ndytetdan todellisessa koossa. Sinulla saattaa olla

ylimaaraisia laitteiston osia kokoonpanon valmistuttua.
Katso kuva 3
A M6 x 60 kantopultti 6 kpl
C M6 x 10 pyorea korkkimutteri 1kpl
D | ®9x17 jousi 1kpl
E M6 x 12 koneruuvi 40 kpl
F M6 mutteri 42 kpl
G | Sokkatappi 2 kpl
H | ® 10x 30 holkki 6 kpl
1 M6 x 40 koneruuvi 8 kpl

3 Kokoonpano-ohjeet
Katso kuva 4

4 Huolto ja puhdistus

Kaikki puhdistus ja huolto on suoritettava vasta, kun grilli on
jaahtynyt.
Puhdistamisen toisto: Puhdista grilli jokaisen kayttokerran
jalkeen.
» Ulkopinta

— Kayta mietoa puhdistusainetta, tai ruokasoodan ja

Naudotojo vadovas

1 Jspéjimaiir asmeniné sauga

Saugos instrukcijos

A Ispéjimas

« Si kepsnine naudojimo metu labai jkaista, tad, norédami
iSvengti rimty suZalojimy, naudojimo metu jos nejudinkite.

» Nenaudokite patalpose!

* Norédami uzdegti pirmg karta arba pakartotinai,
nenaudokite jokio spirito arba benzino!
e Naudokite tik EN 1860-3 reikalavimus atitinkancius

degiklius!
* Vaikus ir augintinius laikykite atokiau.

sekoitusta. Hankaamatonta
puhdistusjauhetta kdyttdaa  pinttyneisiin
tahroihin, jonka jilkeen ne tulee huuhdella vedella.

— Jos grillin kannen sisdpinnalla on kuoriutuvan maalin

kuuman veden

voidaan

nakoista tahraa tai jos keraantynyt rasva on muuttunut
hiileksi ja hilseilee pois, puhdista huolella vahvalla,
kuumalla saippuavedelld. Huuhtele vedelld ja anna
kuivua kokonaan. ALA KOSKAAN KAYTA UUNIN
PUHDISTUSAINEITA.

Grillin pohjan sisdosa

— Poista jaannokset harjalla,
puhdistustyynylld, pese sitten
Huuhtele vedella ja anna kuivua.

Ruoanvalmistusritila

kaapimella  ja/tai
saippualiuoksella.

— Kayta mietoa saippuavetta. Hankaamatonta
puhdistusjauhetta voidaan kadyttaa pinttyneisiin
tahroihin, jonka jalkeen ne tulee huuhdella vedella.

Laitteen sdilytys

Kun laite ei ole vahaan aikaan kaytossa, se on sailytettava

alkuperdisessd  pakkauksessaan  kuivassa, polyttomassa

ympaéristssa.

» Puhdista grilli (esim. ruokajdanteistd ja 6ljytahroista) kunkin
kayttokerran jalkeen. Kuivaa kaikki osat ruosteen
valttamiseksi.

* Kunsitd ei ole kaytossa, peita grilli suojataksesi sita sateelta
ja muilta aineilta, jotka voivat aiheuttaa ruostetta tai muita
vaurioita. Sailyta aina sisatiloissa.

» Pries naudojimg kepsniné turi bati pastatyta ant saugaus,
lygaus pagrindo.

» Naudokite kepsnine tik jei ji yra visiskai sumontuota ir visos
dalys yra saugiai pritvirtintos ir priverztos.

» Rekomenduojamas kuras kepsninei — medZio anglys arba
mediena.

» Pries pirmajj kepima, kepsniné turi bati jkaitinta, o kuras
islikti jkaites iki raudonumo maiZiausiai 30 minuciy.

» Niekada nelieskite medzZio angliy, jy groteliy ar peleny,
norédami patikrinti, ar jie jkaite.

» Kepsninés nevalykite iki ji visiskai neatves.

» Nekepkite iki kuras nepasidengs pelenais.
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e DidZiausias medzio angliy kiekis neturi virSyti 3 kg. .

e Deginant kietg kurg, issisklria nuodingos dujos, kurios gali

nuzudyti! Todél nenaudokite Sio jrenginio patalpoje, o jei jis

néra visiskai uzgesintas neneskite j vidy.

¢ Naudokite kepsning gerai védinamojoje vietoje.

2 Daliy sgrasas

Zitreti paveikslélj 2

Zia

Nenaudokite kepsninés sunkiai prieinamose vietose ir/ar
gyvenamosiose erdvése, pvz. namuose, palapinése,
karavane, motoriniuose namuose, laivuose. Kyla
apsinuodijimo anglies monoksidu pavojus.

réti paveikslélj 1

1 Ugniadézés dangtis 9 Kairé priekiné koja 17 | Desiné galiné koja

2 Ugniadézé 10 | Apatiniai laikikliai 18 | 2 ratukai

3 Rankena 11 | Dujinés kepsninés dangtis 19 | Desiné priekiné koja

4 Krosnelés droselis 12 | 2 termometrai 20 | ASis

5 3 medinés rankenos 13 | MedZio anglimis kiirenamos 21 | Priekinis vidurinis vamzdis
kepsninés dangtis

6 2 metalinés plokstés 14 | Kaminas 22 | Galinis vidurinis vamzdis

7 Lentynos laikiklio rinkinys 15 | Riebaly talpos laikiklis 23 | 5 ugnies grotelés

8 Kairé galiné koja 16 | Fiksatorius 24 | 4 grotelés kepimui krosneléje

Jrangos sarasas

Nurodytas tikrasis jrangos dydis. Surinkus, gali likti atsarginiy

jrangos daliy.
Ziareti paveikslélj 3

A M6 x 60 fiksavimo varztas 6 vnt.

C M6 x 10 verzlé su apvalia galvute 1vnt.

D skersmuo 9 x 17 spyruoklé 1vnt.

E M6 x 12 masininio sriegio varztas 40 vnt. :
F M6 verzlé 42 vnt.

G Kaistis 2 vnt.

H skersmuo 10 x 30 mova 6 vnt. :
1 M6 x 40 masininio sriegio varztas 8 vnt.

3 Surinkimo instrukcija

Ziaréti paveikslélj 4

4 Atliekate priezitros ir valymo darbus

vandens tirpalg. Norint pasalinti  jsisenéjusius
neSvarumus, gali bdGti naudojami neésdinantys
Sveitimui skirti milteliai. Po to, nuskalaukite vandeniu.

— Jei kepsninés dangcio vidinio pavirSiaus dazai lupasi, jei
riebaly sankaupos virsta anglimi ir byra gabaliukais,
kruopsciai iSvalykite stipriu karsto muiluoto vandens
tirpalu. I18skalaukite vandeniu ir leiskite visiskai iSdziati.
NIEKADA NENAUDOKITE ORKAICIY VALIKLIO.

Kepsninés dugno vidus

— Pasalinkite liku¢ius naudodami Sepetj, Sveitiklj ar
Sluoste, tuomet iSplaukite muilo ir vandens misiniu.
Nuplaukite vandeniu ir leiskite visiskai isdziati.

Kepimo grotelés

— Naudokite Svelny muiluoto vandens tirpala.
Isisenéjusiems nesvarumams gali buti naudojami
neésdinantys Sveitimui skirti milteliai. Po to, iSskalaukite
vandeniu.

Prietaiso laikymas

Prietaiso nenaudojant ilgesnj laika, jis turi bati laikomas
originaliame jpakavime sausoje ir nuo dulkiy apsaugotoje

Visi valymo ir prieZiGros darbai turi bati atliekami tik kepsninei

atvésus.

Valymo daznumas: groteles valykite po kiekvieno naudojimo. .

e |Sorinis pavirsius

— Naudokite Svelny ploviklj arba kepimo sodos ir karsto
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vietoje.

Po kiekvieno naudojimo groteles isvalykite (nuvalykite
maisto likucius, aliejaus démes ir kt.). Siekiant iSvengti
surudijimo, visas dalis nusausinkite.

Nenaudojant, kepsnine uzdenkite, taip apsaugodami ja nuo
lietaus ir kity gamtos reiskiniy, kurie gali sukelti radijima ir
kitokig zZala. Visuomet laikykite viduje.



Eyxetpibio xprjotn

H Ynotapld mpénel va mpoBeppaivetat kat Ta kapfouva

1 Hpoat&onou']oetq Ko npoowmxr'] TpEMEL va £xouv SlatnpnBel kokkwa yia Touldywotov 30
. Aemta npwv to mpwto WroLpo.
acpaleia p, . q:n' a3 . . .
*  Mnv ayyiete MOTE Ta kapPouva, TIG OXAPES KapBouvwy 1
08nyisq Aopaleiag TLG OTAXTES YLa Vo EAEYEETE EQV EivaL KOUTA.
A Npoedornoinon s Mnv ayyiete TNV PnoTAPLd TPV KPUWOEL EVIEAWS,.
e Autr n Pnotapld amoktd noAU upnhrn Beppokpacia. Mnv e Mn payewpedete mpw TO KAUOWO QMOKTAOEL pia
TN WETOKWEITE Katd TN Sudpkewa TG XPRong yua va ENIOTPWOT) OTAYTNG.
anodpUyeTe cofapols TPAUNATIOHOUS. e H péywotn mocotnra twv kapPouvwv Sev MpEMEL va
e MnV NPayLOTOMOLEITE XPriON OE ECWTEPLKO Xwpo ! femepvaet ta 3 KAQ.
*  Mn xpnowonoleite onolodnnote eidog ahkooh iy Peviivng e H kaUon OTEPEWV KAUCIHWV Tapdyel SnAntnpuwdn
Yl Qvappa ) €K vEou avappa! KQUOoQEPLY, Ta omoia puopolv va okotwoouv! MNa tov Adyo
* Xpnowonoleite povo TPOCUVAppaTa Tou QUTOV, U XPNOLUOTOLETE TOTE QUTH TNV CUOKEUN OF
cuppopdwvovTal pe To mpotumno EN 1860-3! ECWTEPIKO XWPO KAl WMV TNV UPETAPEPETE OF ECWTEPIKO
* Atnpeite Ta mandid Kot To KaTokiSia pakpLd. Xwpo £dv n dwtid Sev £xeL oPrioeL EvieAwg.
* H bnotapud npénel va tonobeteital endavw o acdaln * Xpnowonoleite tnv Pnotapid o KaAd agPL{OUEVO XWPO.
eninedn Baon npw and T xpron. * Mn xpnowonoleite Tnv Ynotapld O MEPLOPLOPEVOUG 1Y/
* Mn xpnowonoteite TNV Pnotapld eav dev eivat mMARpwg KL KATOKNOULOUG XWPOUG, TL.X. OTUTLA, OKNVES, TPOYOOTILTA,
ocuvappoloynpevn kat 6Aa ta efaptrpartd Tng eivat Kakd autokwvoupeva, okaédn. Kivbuvog Bavatou  ano
OTEPEWNPEVA Kt OHLYpEVaL. SnAntnpiacn petd and £kBeon oe povoteibio Tou dvBpaka.
* Ta mnpotewopeva kalowya yw TV Pnotapd eival Agite TV Ewova 1
kapBouvo 1) §UAo.
2 Aicta efaptnuatwy
Asite TV €OV 2
1 Kéhuppa Soxeiov pwtiag 9 ApLOTEPO PMPOCTIVO TIOSL 17 | Niow &ei nodL
2 Aoyeio pwriag 10 | Kdtw padux 18 | 2 Podakia
3 Aapr 11 | Kooaku Ynotapiag agpiov 19 | Mmrpootvo SeL6 mosdt
4 rkaft oupvou 12 | 2 Oeppodpetpa 20 | Afovag
5 3 Z0Mweg AaBeg 13 | Kooaxu notapuag pe kappfouvo 21 | MrpooTwvog pecaiog cwAnvag
6 2 MEeTaAMKEG TIAGKES 14 | Kapwada 22 | Niow pecaiog cwhivag
7 Kux Bpayiova padiol 15 itr']plvpa Soxeiou amopporg 23 | 5 Ixapeg eotiag
Wy
8 ApLOTEPO oW TOSL 16 | Impwyua 24 | 4 Iyapeg Pnoipatog povpvou
E Bida cuvappoldynong M6 x 12 40 TEp.
Aiota e§aptpdtwv -
To efaptripara epdavifovrat oTo mpaypaTiko péyeBog. Mmopei F Nafyabi M6 42 TEp.
va €xete ededpkd efaptripata PeTd TNV OAOKANPWON TNG G Komihwa 2 Tep.
guvappoloynong. H | NepPhriparta ® 10 x 30 6 TER.
Agite Tnv £kéva 3
1 BiSa cuvappoAdynong M6 x 40 8 Tep.
A Kapopideg M6 x 60 6 e
C TTpoyyuhd TupAd naguadia M6 x 10 1tep. 3 oanviec ouvappokévnonc
D | Ehatripla ®9x 17 1TEp. Agite v ewova 4

GR___Eyxewpibio xprjotn
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4 Juvtipnon Kot KaBaplopog

'OAeg ot epyacie KaBaplopol Kat GUVTIPNONG MPENEL va
npaypatonoovvrat adou Kpuwoet 1 Pnotapld.
Zuyvotnta kaBaplopou: Kabapilete tnv Ynotapld peta and
kaBe yprion.
e Efwtepwn Empavela
— XPnOWOMOLEITE MO amoppunavtikd f  SidAupa
{eotoU vepoOU Kal MHayEelpkng oodag. Mmopel va
xpnotponownBei pn Spaotikry okovn kabaplopol oe
enipovoug AekéSeq. Katomw, EEMAOVETE pE VEPO.
— Eav n eowtepr empaveld TOU Kamakwol TG
wnotapuag éxet epdavion edroudiopgvng Badng kat
o Ynuévo Aimog E€xel petatpanel o KapBouvo,
kaBapiote oYoAaoTKA Me OXUPO, {eoTd Sidhupa
oamouviol. ZeMAUVETE HE VEPO Kat aprote va
oteyvwoel TeAeiwg. MOTE MH XPHZIIMOMOIHZIETE
KAGAPIZTIKA QOYPNOY.
* ECWTEPLKO Tou Katw Mépoug tng Wnotaplag
—  AQUIPECTE T UMOAEIMMOTA  YPNOLUOTIOWWVTAS ML

PbKosopacTBO 3a notpeburtens

1 TlpeaynpexaeHus v AM4Ha

6esonacHocT

WHCTpyKymm 3a GesonacHoct

A Buumanune

* Ta3n ckapa 3a Gapbekiw ce Haropelwssa MHOrO, He A
MecTeTe no speme Ha pabora, 3a Aa usberHete cepuoaHm
HapaHABaHUA.

* He “3non3BaiiTe B 3aTBOPEHM NOMeELLEHUA!

* He wu3non3sante cnupT uan GeH3MH 3a 3ananeaHe WAM
paznansane!

* M3non3BaiTe Camo 3ananku, OTroBapAwm Ha EN 1860-3!

« [pbXTe feuata v AOMaLHWTe nobumum aaneu.

« bapbexwTo TpAGea Aa 6bae MOHTUPAHO Ha CUIypHa paBHa
ocHosa npeau ynotpeba.

e He usnonseaite 6apbBekioTo, OCBEH aKO HEe € Hamb/HO
crno6eHO M BCMUKM UacTM Ca 3ApaBO 33KPENeHu W
3aTerHam.

« MpenopbunTenHute ropusa 3a GapbekioTo ca AbpBeHU
BbIIMLLA UAM AbPEA.

2 CnuUcbK cyactm

BuixTe uzobpameHmero 2

Bouptoa, &fUotpa n/kat odouyydpt kaBaplopou,
Karomw EeEMAOVETE pe Siihupa oamouviol. ZEmAUVETE
HE VEPO KaL apriOTE VX OTEYVWOEL.

*  Ixapa Mayelpgparog

— Xpnowonoujote éva Amo Shupa  canouviou.
Mnopel va xpnowonowBel pn Aswavuikr) okovn
kaBaplopou ot enipovoug AekeSeG. Karomuy, §emivete
UE VEPOD.

AmoBKeUoT) ZUOKEUNG

‘Otav n ouokeur] 8 XPNOWOMOLETAL ylat HEYGAO XPOVIKO

Sukotnua, Ba mpémel va GUAGOOETaL OV apyKh NG

cuokevacia kat va crtoBnkeveTatL o §Npo, Xwpig oKovn Xwpo.

* [Mapakahovpe kaBapilete v  Ynotapuad (amé Ta
unoAeipparta Tpopwy, Aaduwv KAL) PET@ and kabe yprion.
ITeyvwote OAa Ta efaptripata yia va amodUyETE TV
oeidworn).

* Otav dev xpnowonoteital, KeAUTITETE TNV PnoTapLd yia va
Vv MpooTatéPete anod T Bpoxr) kat AAeG ousieg mou
unopei va pokahécouv ofeidwon r) dAkeg $Bopeg. Navra
Va TNV anoBnKeVETE OF ECWTEPLKOUG XWPOUS,.

« [peau nopeoTo roteeHe 6apbektoto TpAGBa Aa e 3arpATo U
FOPMBOTO [1a C& AbPHM rOpeLlo Han-manko 30 MUHYTH.

= HuKOra He JOKOCBAIATE BbIMMLLATA, PELLETKUTE 33 BbIMLLA
WAK NenenTa, 3a ja NPoOBEepUTE AaNM ca ropeluy.

* He nouxcTBaiTe CKapaTa, IOKATO He U3CTUHE HaMb/HO.

= Herorteere, npeau ropusoTo Aa e 06pa3yBanc NoKpuT1e ot
nenen.

* MaKCMMaNHOTO KONMYECTBO AbPBEHMU BbIMLA He TpAGBa
A3 HaABuULLaBa 3 Kr.

e W3rapAHeTO Ha TBbPAW FOPUBA NPOM3BENXAA OTPOBHM
rasoee, KoOMTo MoraT fga ybuar! 3atoea HMKOra He
M3N0N3BaiTE TO3W YPeA Ha 33KPUTO M He O BKapBaMTe Ha
33KPMTO, AKO HE € HaMb/IHO U3raceH.

* MWanonzsaite Gapbekioto B pAobpe  npoBeTpuso
nomeLueHue.

* He uanonseaiite 6ap6ekioTo B 3aTBOpEHO U/unun obutaemo
NPOCTPAHCTBO, HanpUMep KbliM, NanaTkK, KapasaHu,
[OMOBE, NOAKM. ONacHOCT OT CMbPT NpW OTPasAHE C
BbINEPOAEH OKMUC.

BuTe uzobpamenueto 1

1 Kanak Ha KynaTa 3a OrbH 9

JAas npegeH Kpak 17

J[leceH 3afieH Kpak

2 Kyna 3a oroH 10

[onuu padrose

18 | 2 Konena
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3 [pbxka 11 | Kanak Ha rasoBaTa ckapa 19 | [leceH npeaeH Kpak
4 Knana 3a neuka 12 | 2 tepmomeTbpa 20 | Oc
5 3 AbpBeHU APDKKM 13 | Kanak 3a ckapa Ha fbpBeHun 21 | NpepHa cpeaHa Tpvba
BbIMLLA
6 2 MEeTanHu NIouYmn 14 | KomuH 22 | 3agHa cpegHa Tpuba
7 KomnnekT ckobu 3a paprose 15 | Avpskay 3a rpec KyTuaTa 23 | 5 peleTku 3a OrvH
8 AB 3afleH Kpak 16 | ®ukcatop 24 | 4 pelleTKM 3a roTBeHe Ha neykara

CNMCBK C KPenexH! enemeHTu

KpenexHuTe enemeHTV ca NoKasaHu B peanHua pasmep. Moxe
A3 WMaTe pe3epBHW KPeneXHW enemMeHTH, Cnef  Kato
Crno6ABaHETO NPUKIOUM.

BuTe usobpaxenuero 3

A | M6 x 60 6onT 3a cToMKaTa 6 6p.
C M6 x 10 Kpbrna ranka 16p
D | ®9x17 npyxuHa 16p
E M6 x 12 MalLMHEH BUHT 40 6p
F M6 raiika 42 6p
G LWnavHT 26p
H | ®10x 30 pokae 6 6p.
1 M6 x 40 MaLLMHEH BUHT 86p

3  WHcTpyKLUM 3a MOHTaX
BuxTe u3obpaxeHwmero 4
4 Tpu noaapbKKa M NoYUcTBaHe

LIANOTO NouncTBaHe M NOAAPbIKKA TpAGBa Aa ce M3BbPLIBA,
Korato 6ap6ekioTo e oxnageHo.
YectoTa Ha mouucTsaHe: MouMCTBaiiTe cKapata cnef BcAKa
ynotpeba.
*  BbHlWHa NOBBLPXHOCT
— M3non3eaiiTe MeK MOYMCTBALY, NpenapaT WM coAaa 3a
xnA6 1 Tonna BoAa. Bbpxy YnopMTM neTHa Moxe Aa

Lietotaja rokasgramata

1 Bridinajumi un personiga drosiba

Drosibas instrukcijas

A Bridinajums

« Sis grils klast arkartigi karsts. Lai izvairitos no nopietnam
traumam, neparvietojiet to darbibas laika.

* Nelietojiet telpas!

* ledeg3anai vai atkartotai iekuranai neizmantojiet spirtu vai

u3nonssate HeabpasueeH nouucTealy npaxoobpaseH
npenapar. M3annakHeTe cnea Toea ¢ BoAa.

— AKO NO BbTpEWHaTa NOBLPXHOCT HAa Kanaka Ha
6apbekioto wma onowena 6Gos W HaTpynaHata
Ma3HWHa Ce e NPeebpHana Bbs BbINEpo, NoYMCTETe
CTapaTeHO CbC CUAEH, TOpeLy canyHeH BOAEH pasTsop.
MannakHeTe C BOAA M OCTaBeTe [ja U3CbXHE HaMb/IHO.
HUKOrA  HE W3MNON3BAWTE MNPEMNAPAT  3A
MO4YUCTBAHE HA ®YPHMW.

* WHTepuop Ha AbHOTO 3a Gapbekio
—  OTCTpaHeTe OCTaTbUMTE C YeTKa, CTbpranka u/unm rba

33 NOYUCTBAHE U CNef TOBa WM3MMITE CbC CanyHeH
B0AEH pasTBOp. MannakHeTe ¢ BOAa M ocTaseTe Aa
M3CbXHE.

* PelweTka 3a roTeBeHe

— W3nonssaiTe MeK canyHeH BOAEH pa3TBop. Bbpxy
YyNopUTK MeTHa MOXe A3 ce uanon3ea HeabpasuseH
nouncTealy npax. Cnes ToBa M3nNakHeTe ¢ 8oAa.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

KoraTo ypeabT He ce M3non3ea 3a OnpefeneH nepumog ot

Bpeme, TOW TpAGBa [a ce CbXpaHABa B OPUIMHaNHaTa my

ONaKoBKa K Ha Cyxo MACTO Ge3 npax.

* Mons, NouncTBaiTe ckapata (OT OCTaHanuTe neTHa ot
XpaHa, Macno W T.H.) cnep BcAka ynotpeba. Uacywerte
BCMUKM KOMMNOHEHTH, 3a Aa u3berHete poxaa.

e Korato He ce M3non3ea, MOKpUBalTe rpuna, 3a Aa ro
npeanasuTe oT AbA M APYri BELeCTsa, KOUTO MoraT Aa
NPUYMHAT PLKAA UM ADPYTH LETH. BUHAMM CbXpaHABaWTe
Ha 3aKpuUTO.

benzinu!

* Izmantojiet tikai tadus degskidrumus, kas atbilst EN 1860-3
standartam!

= Sargiet no bérniem un majdzivniekiem.

»  Grils pirms lieto3anas jauzstada uz drosas virsmas.

» Nelietojiet grilu, ja tas nav pilniba salikts un ja visas detalas
nav drosi nostiprinatas un pievilktas.

» Grila ieteicamais kurinamais ir kokogles vai koks.
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Pirms pirmreizéjas édiena pagatavosanas grils jauzsilda, un
degSanas materialam jabat kvélojosi karstam vismaz 30
mindtes.

Nekad nepieskarieties oglém, restitém vai pelniem, lai
parbauditu, vai tie ir karsti.

Netiriet grilu, kamér tas nav pilniba atdzisis.

Negatavojiet édienu, pirms degSanas materials nav parklats
ar pelniem.

Maksimalais ogJu daudzums nedrikst parsniegt 3 kg.

Cieto kurinamo dedzinasana rada indigas gazes, kas var
izraisit navi! Nekad nelietojiet un neienesiet So produktu
telpas, ja tas nav pilniba nodzésts.

Lietojiet So grilu labi védinama vieta.

Nelietojiet grilu slégta un/vai apdzivojama telpa, pieméram,
majas, teltis, treileros, dzivojamas majas, laivas. Pastav
saindésanas risks ar oglekla monoksidu, kas var izraisit navi.

Skatit attélu 1

2 Deta)u saraksts
Skatit attélu 2
1 Uguns kastes parsegs 9. Kreisa priekséja kaja 17 | Laba aizmuguréja kaja
2 Uguns kaste 10. | Apaksgjie plaukti 18 | 2 ritenisi
3 Rokturis 11. | Gazes grila vaks 19 | Laba priekséja kaja
4 Krasns drose|varsts 12. | 2 termometri 20 | Ass
5 3 koka rokturi 13. | Kokoglu grila vaks 21 | Priekséja vidéja caurule
6 2 metala plaksnes 14. | Skurstenis 22 | Aizmuguréja vidéja caurule
7 Plaukta stiprinajumu komplekts 15 | Taukvielu kannas turétajs 23 | 5restites
8. | Kreisa aizmuguréja kaja 16 | Fiksators 24 | 4 gatavosanas restes

Piederumu saraksts

Paradits piederumu faktiskais izmérs. Péc saliksanas jums var

palikt rezerves piederumi.
Skatit attélu 3

karsta Gdens skidumu. Lielakus traipus var tirit ar

neabrazivu tiriSanas pulveri, péc tam noskalojot to ar

adeni.

— Ja uz grila vaka iekséjas virsmas ir vizuali nolobijusies

A M6 x 60 bultskrives 6 gab.

C M6 x 10 apalie uzgriezni 1 gab.

D ® 9 x 17 atsperes 1 gab.

E M6 x 12 iekartas skrave 40 gab. B
F M6 uzgriezni 42 gab.

G | Skelttapa 2 gab.

H @ 10 x 30 uzmavas 6 gab. _
1 M6 x 40 iekartas skraves 8 gab.

3 Saliksanas instrukcijas
Skatit attélu 4

krasa vai ja tauki sakusi uzkraties un parvéertusies

oglekli, rapigi notiriet ar spécigu, karstu ziepjudens

skidumu. Noskalojiet ar Gdeni un |aujiet grilam pilniba
nozit. NEKAD NEIZMANTOJIET KRASNS TIRITAJU.

e Grila apakséja dala

Notiriet netirumus ar suku, skrapi un/vai Svammiti un

péc tam

nomazgajiet ar

ziepjudens  Skidumu.

Noskalojiet ar Gdeni un Jaujiet nozat.

e Gatavosanas rezgis

Ilzmantojiet maigu ziepjadeni. Lielakus traipus var tirit

ar neabrazivu tirisanas pulveri, péc tam noskalojot to ar

adeni.

lerices uzglabasana

Kad ierice kadu laiku netiek lietota, ta jauzglaba originalaja

iepakojuma un jauzglaba sausa vieta, kur nav putek]|u.

4 Veiciet tas apkopi un tiriSanu

Visas tiriSanas un apkopes javeic, kad grils ir atdzisis.

TiriSanas biezums: péc katras lietoSanas reizes notiriet grilu.
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Aréja virsma
— Izmantojiet maigu mazgasanas Iidzekli vai sodas un

e Péc katras grila lietosanas tas ripigi jatira (notirot atlikusas

partikas un ellas traipus). Tapat nepiecieSsams izZzavét visas
detalas, lai uz tam neveidotos rasa.

Kad grils netiek lietots, apsedziet to, lai pasargatu no lietus
un citam vielam, kas var veicinat rlsas vai citu bojajumu
veidos$anos. Vienmér uzglabajiet to iekstelpas.



E Kasutusjuhend

1 Hoiatused ja isiklik ohutus Enne kipsetamist peab grilli kuumutama ja stt
tulipunasena hoidma vahemalt 30 minutit.
Ohutusjuhised Arge kunagi puudutage sitt, soeresti véi tuhka, et
A Hoiatus kontrollida, kas need on kuumad.
*  Grill muutub vaga kuumaks. TGsiste vigastuste valtimiseks Arge puhastage grilli enne, kui see on téielikult jahtunud.
arge liigutage seda t606 kaigus. Arge kiipsetage enne, kui kiittematerjalile on moodustunud
« Arge kasutage siseruumides. tuhakiht.
» Arge kasutage lditmiseks ega taaslditmiseks piiritust ega S6e maksimaalne kogus ei tohi tletada 3 kg.
bensiini! Tugevate kituste pdletamine tekitab murgiseid gaase, mis
» Kasutage ainult standardi EN 1860-3 nduetele vastavaid voivad tappa! Seetéttu arge kunagi kasutage seda seadet
tulehakatusvahendeid! siseruumides ega viige seda siseruumidesse, kui see pole
* Hoidke lapsed ja lemmikloomad eemal. taielikult kustunud.
* Enne kasutamist peab grill olema paigaldatud kindlale ja Kasutage grilli ainult hastiventileeritud alal.
tasasele alusele. Arge kasutage grilli kitsas ja/vGi asustatud kohas, nt majas,
« Arge kasutage grilli, kui see pole taielikult kokku pandud ja telgis, haagiselamus, paadis jne. Susinikmonooksiidi
koik osad kindlalt kinnitatud ning pingutatud. murgituse oht.
* Soovitatav pdletusaine grilli jaoks on susi vi puit. Vi pilti 1
2 Osade loend
Vt pilti 2
1 Tulekasti kate 9 Vasak esijalg 17 | Parem tagumine jalg
2 Tulekast 10 | Alumised riiulid 18 | 2 xratast
3 Kaepide 11 | Gaasigrilli kaas 19 | Parem esijalg
4 Pliidi gaasihoob 12 | 2 x termomeeter 20 | Telg
5 3 x puidust kdepide 13 | Soegrilli kaas 21 | Eesmine kesktoru
6 2 x metallplaati 14 | Korsten 22 | Tagumine kesktoru
7 Riiuli klambrikomplekt 15 | Rasvapurgi hoidik 23 | 5xtuleresti
8 Vasak tagumine jalg 16 | Fiksaator 24 | 4x pliidi kuipsetusresti
Tarvikute nimekiri 3 Kokkupanekujuhised
Tarvikud kuvatakse tegelikus suuruses. Parast kokkupanekut
voib dle jaada varutarvikuid. Vi pilti 4
Vit pilti 3
A | M6 60 kandurpolt otk 4 Hooldus ja puhastamine
C | M6x 10 tmar korkmutter 1tk Kéik puhastus- ja hooldustdéd tuleb I3bi viia siis, kui grill on
D | ®9x17vedru 1tk maha jahtunud.
E M6 x 12 masinakravi 20tk Puhas“t:?)m_ise sagedus: puhastage grilli parast iga kasutamist.
« Valispind
F | M6 mutter 42tk —  Kasutage leebet puhastusainet v3i sooda ja kuuma vee
G splint 2tk lahust. Torksate plekkide puhul vGib kasutada
- mitteabrasiivset puhastuspulbrit, seejarel loputage
H | ® 10x 30 liitetoru 6tk veega.
1 M6 x 40 masinakruvi 8tk —  Kui grilli kaane sisepinnalt koorub varvi, kui kogunenud

rasv on soestunud ja koorub maha, puhastage
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pdhjalikult kange kuuma seebivee lahusega. Loputage

seejarel loputage veega.

veega ja laske taielikult kuivada. ARGE KASUTAGE AHJU Seadme hoiustamine

PUHASTUSAINET! Kui

seadet monda aega ei kasutata, tuleb seda hoida

* Grillialuse sisemus originaalpakendis ja kuivas, tolmuvabas keskkonnas.

— Eemaldage jaagid harja, kaabitsa ja/v6i puhastuslapiga, .
seejarel peske seebiveega. Loputage veega ja laske
kuivada. .

e Kupsetusrest

— Kasutage leebet seebilahust. Torksate plekkide puhul

voib  kasutada mitteabrasiivset puhastuspulbrit,

Kullanim kilavuzu

1 Uyarilar ve kisisel giivenlik

Giivenlik talimatlan

A Uyan .
« Barbeki 1zgarasi agin isinir. Ciddi yaralanmalan 6nlemek

icin kullanim sirasinda hareket ettirmeyin. .
« I¢ mekanlarda kullanmayin! .

* Tutusturmak veya sénen mangali yeniden ateglemek icin .
ispirto veya benzin gibi maddeler kullanmayin!

* Yalnizca EN 1860-3'e uygun ategleyiciler kullanin!

* Cocuklar ve hayvanlan uzak tutun.

« Barbekd kullaniimadan 6nce duz ve saglam bir zemin .
Gzerine kurulmal dir. .

* Barbekii tamamen monte edilmeden ve tim parcalar
guvenli bir gekilde sabitlenip sikilmadan kullanmayin.

Parast iga kasutamist puhastage grill (toidujaakidest,
rasvast jne). Roostetamise valtimiseks kuivatage kik osad.
Kui te grilli ei kasuta, katke see kinni, et kaitsta seda vihma
ja muude ainete eest, mis vGivad pdhjustada roostet véi
muid kahjustusi. Hoiustage alati siseruumides.

30 dakika kizgin tutulmahdir.

Isindiklarindan emin olmak igin asla kmdrlere, 1zgaraya
veya kllere dokunmayin.

Temizlemeden oOnce 1zgaramin tamamen sogumasini
bekleyin.

Yakit Gzerinde kul tabakasi olugmadan pigirme yapmayin.
Kémar miktan 3 kg't gegmemelidir.

Kat yakitlar yandiginda 6lim tehlikesi olugturan zehirli
gazlar ortaya g¢ikar! Bu nedenle, bu cihazi asla kapali
alanlarda kullanmayin veya tamamen s6nmeden igeriye
tagimayin.

Barbekuyd yalnizca iyi havalandinlan bir alanda kullanin.
Uriing, ev, gadir, karavan, motorlu ey, tekne gibi kapal ve/
veya yasam alani olan bir yerde kullanmayin. Karbon
monoksit zehirlenmesi ve 6lim tehlikesi.

« Barbekd igin 6nerilen yakitlar komur veya odundur. Resme bakin 1

« ilk pisirme igleminden &nce barbekii isiiimali ve yakit en az
2 Parga listesi

Resme bakin 2

1 Ocak korumasi 9 Sol 6n ayak 17 | Sag arka aak

2 Ocak 10 | Alt raflar 18 | 2 Tekerlek

3 Tutma kulbu 11 | Gazliizgara kapagi 19 | Sag 6n ayak

4 Ocak kolu 12 | 2 Termometre 20 | Aks

5 3 Ahsap kulp 13 | Komdr izgara kapagi 21 | On orta boru

6 2 Metal plaka 14 | Baca 22 | Arka orta boru

7 Raf braket seti 15 | Yag kutusu tutucusu 23 | 5 Ocak izgarasi

8 Sol arka ayak 16 | Fiksator 24 | 4 Ocak pigirme 1zgarasi
Donanim listesi A | M6 x 60 Tagima civatasi 6 adet
Resme bakin 3 D | ®9x17Yay 1 parga
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E M6x12 Makine vidast 40 adet
F M6 Somun 42 parga
G | Catalh Pim 2 adet
H | ®10x30Kol 6 adet

1 M6 x 40 Makine vidasi 8 parga

3  Kurulum talimatlan
Resme bakin 4
4 Bakim ve temizlik

Tiim temizlik ve bakim islemleri barbekii soguduktan sonra
yapilmahdir.
Temizleme sikhigi: Her kullanimdan sonra Grind temizleyin.
* Dig Yuzeyler
— Hafif bir deterjan veya kabartma tozu ile scak su
solasyonu kullanin. inatg lekeler igin agindirici olmayan
ovma tozlan kullanilabilir. Ardindan, su ile durulayin.
— Barbeki kapaginin ig ylizeyi soyulan boya gérinimu

Notendahandbék

1 Vidvaranir og persénulegt 6ryggi

Oryggisleidbeiningar

A Varid

e Grillid verdur mjog heitt. Til ad koma i veg fyrir alvarleg
meidsli ma ekki hreyfa pad 4 medan a notkun stendur.

* Notist ekki innanhuss!

* Ekki nota alkohdllausn eda bensin til ad kveikja & eda
endurkveikja!

* Notadu adeins kveikjara sem uppfylla EN 1860-3 stadalinn!

* Haltu bornum og gaeludyrum fjarri.

»  Grillinu verdur ad koma fyrir 4 Gruggum og sléttum grunni
adur en notkun hefst.

« Ekki nota grillid nema pad sé fyllilega samsett og allir hlutar

alirsa ve biriken yaglar komiirlesirse giicll bir sabunlu
s cak su sollsyonuyla iyice temizleyin. Su ile durulayin
ve tamamen kurumasimi bekleyin. ASLA FIRIN
TEMIZLEME URUNLERI KULLANMAYIN.

« Barbekunin Altinin ig Tarafi
— Kalintilan bir firga, kazima aleti ve/veya bulagik siingeri

kullanarak gikarin. Sabunlu su ile yikayin. Arindan, suyla
durulayin ve kurumaya birakin.

* Pigirme lzgarasi
—  Hafif sabunlu su soltsyonu kullanin. inatgi lekeler igin

agindir a olmayan ovma tozlari kullanilabilir. Ardindan,
su ile durulayin.

Cihazin Saklanmasi

Barbeki bir sare kullaniimayacaksa orijinal ambalajinda, kuru

ve tozsuz bir ortamda saklanmalidir.

* Her kullanimdan sonra urinu (kalan yiyecekleri ve yag
lekelerini vb.) temizleyin. Temizledikten sonra, paslanmayi
onlemek igin tim parcalan kurutun.

« BarbekU kullamimadigi zaman, Grina yagmurdan, pastan
veya farkl hasarlara neden olabilecek diger maddelerden
korumak igin Gzerini 6rtin. Daima igeride saklayin.

» Grillid parf ad vera buid ad hitna og halda parf eldsneytinu
raudgléandi i ad minnsta kosti 30 minatur fyrir fyrstu eldun.

= Aldrei snerta vidarkolin, kolaristina eda 6skuna til ad athuga
hvort pau séu heit.

«  Ekki prifa grillid fyrr en pad hefur kolnad alveg.

» Ekki elda adur en eldsneytid hefur fengid & sig 6skuhuad.

» Hamarksmagn vidarkola ma ekki fara yfir 3 kg.

* Vid bruna & fostu eldsneyti myndast eitradar lofttegundir
sem geta drepid! bvi skal aldrei nota taekid innandyra né
fara med pad inn ef pad er ekki alveg slokkt a pvi.

* Notadu grillid a vel loftraestu svaedi.

» Ekki nota grillid i lokudu og/eda ibudarhaefu rymi, t.d.
hasum, tjoldum, hjolhysum, hasbilum, batum. Haetta &
dauda vegna kolsyringseitrunar.

eru tryggilega festir og hertir. Sja mynd 1
* Mzlt er med pvi ad nota kol eda vid i grillid.
2 Partalisti
Sjd mynd 2
1 Lok & hlidartank 9 Vinstri fotur ad framan 17 | Aftari fotur haegra megin
2 Hlidartankur 10 | Botnristar 18 | 2 hjol
3 Handfang 11 | Lok & gasgrill 19 | Haegri fotur ad framan
4 Afigjafi fyrir eldunarsvaedi 12 | 2 Hitamaelar 20 | Oxull
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5 3 Vidarhandfong 13 | Lok & kolagrill 21 | Frammidjuslanga
6 2 Malmplotur 14 | Reykhafur 22 | Aftanmidjuslanga
7 Hillufestingasett 15 | Oliudésahaldari 23 | 5Eldristar

8 Aftari fotur vinstra megin 16 | Spelka 24 | 4 Eldavélarristar

Listi yfir hluta
Festingarbunadur er syndur i raunsterd. bad geaetu verid
umframhlutir pegar samsetningu er lokid.

Sja mynd 3
A M6 x 60 Bordabolti 6 stk.
C M6 x 10 Hetturé 1 stk.
D @9 x 17 gormur 1 stk.
E M6 x 12 Maskinuskrifur 40 stk.
F M6 ré 42 stk
G Splitti 2 stk.
H @ 10 x 30 Holkur 6 stk.
i M6 x 40 Maskinuskrufur 8 stk

3 Uppsetningarleidbeiningar
Sja mynd 4

4 Vidhald og prif
Oll prif og vidhald eiga ad fara fram pegar grillid hefur kéInad.
Tidni prifa: prifdu grillid eftir hverja notkun.
* Ytra yfirbord
— Notadu milt pvottaefni eda matarsdda og heitt vatn.
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Nota ma hreinsiduft sem ekki er slipiefni 4 erfida bletti.
Skoladu med vatni 4 eftir.

— Ef pad litur ut eins og malningin sé ad flagna 4 innra
yfirbordi grilloksins og brennd fita hefur ordid ad
kolefni, skal hreinsa vandlega med sterkri og heitri
sapuvatnslausn. Skoladu med vatni og lattu porna
alveg. NOTADU ALDREI OFNAHREINSI.

e Innra byrdi grillbotns

leifar  med skofu
pvodu
Skoladu med vatni og lattu porna.

—  Fjarleegdu bursta, og/eda

hreinsisvampi, sidan med sapuvatnslausn.

e Eldunargrind
— Notadu milda sapuvatnslausn. Nota ma hreinsiduft sem

ekki er slipiefni a erfida bletti. Skoladu med vatni 3 eftir.

Geymsla a taeki

begar taekid er ekki i notkun i nokkurn tima zetti ad geyma pad i

upprunalegum umbudum i purru, ryklausu umhverfi.

e Vinsamlega hreinsadu grillid (af matar- og oliublettum sem
eftir eru o.s.frv.) eftir hverja notkun. purrkadu alla ihluti til
ad fordast ryd.

e begar grillid er ekki i notkun skal hylja pad til ad verja pad
fyrir rigningu og 6drum efnum sem geetu valdid rydi eda
60rum skemmdum. Geymdu grillid alltaf innandyra.





